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PARTI E FUNZIONI

1. Corpo macchina 6.
1.1. Piatto di bloccaggio ciotola 7.
1.2. Prese d’aria 71.
2. Testa del motore 7.2.
2.1. Albero di innesto 7.3.
3.  Manopola 8.
4. Leva di sbloccaggio 8.1.
5. Ciotola 8.2

Coperchio anti-schizzo
Utensili

Frusta a filo

Gancio impastatore
Frusta piatta

Innesto accessori
Coperchio innesto

. Vite di fissaggio

presso i centri autorizzati.

La macchina é predisposta all’inserimento di ulteriori set di accessori (ed es. sminuzzature,
affettatrice, macina-carne, set pasta) che possono essere acquistati negli stessi negozi e

INTRODUZIONE ’

Grazie per aver acquistato il nostro pro-
dotto: avete scelto un apparecchio effi-
ciente, in grado di fornire prestazioni di
alto livello.

Se le istruzioni per I'uso corretto dell’ap-
parecchio non sono rispettate, il produt-
tore non sara responsabile degli eventua-
li danni che ne conseguono.

Le istruzioni di funzionamento possono fare rife-
rimento a modelli diversi: ogni differenza & indivi-
duata in modo chiaro.

INFORMAZIONI IMPORTANTI )
SULLA SICUREZZA

Quando utilizzate apparecchi elettrici, & neces-
sario che rispettiate sempre alcune precauzioni
fondamentali, comprese le seguenti:

. Collegate e mettete in funzione I'apparec-
chio solo in conformita con le specifiche ri-
portate sulla targa.

. Leggete tutte le istruzioni. Conservate le
istruzioni per consultazioni future.

. Per proteggervi dal rischio di scosse elet-
triche, non immergete il corpo macchina, il
cavo o la spina in acqua o in altro liquido. .

. Non lasciate I'apparecchio in funzione senza
sorveglianza.

Tenete i bambini lontani dall’apparecchio.
Controllate i bambini per evitare che giochi-
no con I'apparecchio.

Non consentite a persone con ridotte capa-
cita fisiche, sensoriali o mentali oppure prive
di esperienza e conoscenze adeguate, di
mettere in funzione I'apparecchio, a meno
che non siano sorvegliate o non abbiano
ricevuto istruzioni sulluso dell’apparecchio
dal responsabile della loro incolumita.

In caso di interruzione dell'alimentazione
'apparecchio si spegne e, al ritorno della
corrente elettrica, € necessario riportare la
manopola su OFF prima di riattivare il fun-
zionamento.

Spegnete I'apparecchio e togliete la spina
dalla presa di corrente quando non lo utiliz-
zate, oppure prima di inserire o togliere le
varie parti e prima di pulirlo. Per scollegarlo,
spegnetelo, prendete la spina e disinseritela
dalla presa a muro facendo attenzione a non
tirare il cavo.

Non mettete in funzione I'apparecchio se il
cavo o la spina risultano danneggiati, oppure
se |'apparecchio non funziona in modo cor-
retto o ha subito un qualsiasi danno. Portate
'apparecchio presso un centro di assistenza
autorizzato affinché sia esaminato, riparato
0 sia eseguita una regolazione elettrica o
meccanica.

Per evitare lesioni, le riparazioni (ad esem-
pio la sostituzione di un cavo danneggiato)
vanno effettuate solo dal nostro servizio di

e hotpoint.eu
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assistenza clienti.

. Per un funzionamento ottimale del motore,
assicurarsi di lasciare ampio spazio intorno
alle prese d’aria sul retro.

. L'uso di accessori non raccomandati o non
venduti dal produttore dell’apparecchio pud
provocare incendi, scosse elettriche o lesio-
ni.

. Rimuovere dall’apparecchio la ciotola e gli
utensili prima di lavarli.

. Non usate I'elettrodomestico all’aperto.

. Non lasciate che il cavo penzoli dal bordo di
un tavolo o di un piano di lavoro o che stia a
contatto con superfici calde.

. Tenete mani e utensili lontani dagli utensili in
movimento per evitare la possibilita di gravi
lesioni personali o di danni alla macchina.

. Non fate funzionare I'apparecchio in presen-
za di esplosivi e/o di vapori infammabili.

. Questo apparecchio & da intendersi solo per
uso domestico e non per uso commerciale
o industriale. Ogni utilizzo diverso da quel-
lo per il quale ¢ stato progettato comportera
I'annullamento della garanzia.

. Per ridurre il rischio di scossa elettrica non
cercate di accedere in nessun modo all'in-
terno del corpo macchina: all'interno non vi
sono elementi utili all'utente. Le riparazioni
devono essere eseguite solo da personale
autorizzato.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO:

1. Rimuovere tutto il materiale promozionale di
imballaggio, etichette o adesivi che possono
essere attaccati alle ciotole, al corpo mac-
china o agli accessori.

2. Prima del primo utilizzo, lavare la frusta piat-
ta, il gancio impastatore, e la ciotola in accia-
io in acqua calda e detersivo. Sciacquare e
asciugare accuratamente.

La frusta a filo deve essere lavata a
mano.

3. Lesterno della macchina deve essere pu-
lito con un panno morbido e umido, quindi
asciugato

4. Posizionare la macchina su una superficie
asciutta, piana, stabile, quale un bancone o
un tavolo. Tenere la macchina distante dal

bordo del piano di lavoro.

Non utilizzare detergenti abrasivi o pa-
gliette per pulire la macchina.

Non immergere il corpo della macchina
A in acqua o altri liquidi.

UTILIZZO
DELL’APPARECCHIO

Blocco e sblocco della testa del
motore (A)

Per inserire e rimuovere gli utensili e ciotole, & ne-
cessario sollevare la testa del motore. Eseguite le
seguenti operazioni:

1. Ruotare in senso antiorario la leva di sbloc-
caggio

2. Con laltra mano accompagnare il solle-
vamento della testa del motore sino a fine
corsa

3. Lasciare la leva di sbloccaggio facendola
ruotare verso la posizione iniziale in senso
orario.

Una volta inseriti gli utensili, &€ necessario abbas-
sare nuovamente la testa del motore, eseguendo
le seguenti operazioni:

1. Ruotare in senso antiorario la leva di sbloc-
caggio

2. Con l'altra mano accompagnare la rotazione
verso il basso della testa del motore, sino a
fine corsa

3. Lasciare la leva di sbloccaggio facendola
ruotare verso la posizione iniziale in senso
orario.

Non lasciare mai né la testa del motore

né la leva sino al completamento dell’o-
perazione sia in fase di sollevamento che di
abbassamento.

Nelle fasi di bloccaggio e sbloccaggio

della testa del motore, prestare attenzio-
ne a non introdurre le dita in prossimita dello
snodo, per evitare infortuni.

Non accendete mai I’apparecchio con gli
utensili inseriti a meno che la ciotola non
sia correttamente in posizione.



Fissaggio e rimozione della
ciotola (B)

Per il fissaggio eseguite le seguenti operazioni:

Accertarsi che I'apparecchio sia spento.
Staccare la spina.

Sbloccare e sollevare la testa del motore .
Collocare la ciotola sul piatto di bloccaggio.
Ruotare leggermente la ciotola in senso ora-
rio sino al completo bloccaggio.

arON -~

Per la rimozione:

Accertarsi che I'apparecchio sia spento.
Staccare la spina.

Sbloccare e sollevare la testa del motore.
Ruotare la ciotola in senso antiorario sino
allo sgancio.

PN~

Montaggio e smontaggio degli
utensili (C)

Per il montaggio:

Accertarsi che I'apparecchio sia spento.
Staccare la spina.

Sbloccare e sollevare la testa del motore.
Introdurre I'utensile nell’albero di innesto.
Ruotare in senso antiorario finché il perno
presente sull’albero non entra nella corri-
spondente sede sull’'utensile.

6. Spingere il piu possibile verso I'alto compri-
mendo la molla presente sull’albero, e con-
tinuare la rotazione dell'utensile fino a fine
corsa.

arON =~

Per lo smontaggio:

Accertarsi che I'apparecchio sia spento.
Staccare la spina.

Sbloccare e sollevare la testa del motore.
spingere l'utensile leggermente verso I'alto
e ruotare in senso orario fino a fine corsa.

5. Estrarre I'utensile tirandolo verso il basso.

PN~

Per impasti da normali a

duri:

. Biscotti

. Pastefrolle

. Torte

. Polpette di carne
. Ripieni

. Pure di patate

. Glassature

Per impasti morbidi che
necessitano di incorpo-

rare aria:

. Uova

. Bianchi d’'uovo
. Maionese

. Pan di spagna
. Panna montata

Pani
Pizza
Pasta
Focaccia

Controllo della velocita

1. Periniziare a mescolare, ruotare la manopo-
la in senso orario.

Avviare sempre la macchina alla velocita
piu bassa possibile per evitare che gli in-
gredienti schizzino fuori dalla ciotola.

2. Quando gli ingredienti iniziano ad amalga-
marsi, girare la manopola in senso orario
per accelerare sino alla velocita desiderata.

3. Quando la preparazione € ultimata, portare
la manopola su OFF e scollegare la macchi-
na per maggiore sicurezza.

Per evitare di rovinare I'impasto ottenu-

to, si consiglia di operare per un tempo
ridotto e di controllare ogni tanto la consisten-
za del preparato.

Nel caso in cui fosse necessario raschia-
A re con un utensile la superficie interna
della ciotola per distaccare residui di impasto,
portare prima la manopola su OFF e scollega-

hotpoint.eu m——

7



re I'alimentazione.

Guida all’'uso delle diverse velocita

Velocita | Operazione Descrizione

Per amalgamare len-
tamente gli ingredienti
all'inizio di tutte le prepa-
razioni

1 Amalgamare

Per preparare impasti
duri per pizza, pani, fo-
cacce.

Per amalgamare pure di
patate o altre verdure,
grasso da pasticceria
con la farina per la pre-
parazione di torte.

2-3 Impastare

Per la preparazione di
pastelle semi-dense, bi-
scotti, pastefrolle

4-5 Mescolare

Per sbattere a media
velocita. Per ultimare la
preparazione dei dolci,
ciambelle e altre pastelle
morbide.

Sbattere Sbattere

Sbattere ad Per
alta velocita

sbattere  creme,
bianchi d’'uovo o glasse.

Per montare panna, al-
bumi e piccole quantitta
di creme

9-10 Montare

La macchina potrebbe rallentare la ve-
locta man mano che I'impasto diventa
piu duro: & normale.

Luce di servizio

Quando la macchina & in funzione, una luce di
servizio posta sotto la testa del motore illumina
la ciotola.

Dopo lo spegnimento della macchina, la luce ri-
mane accesa per 3 minuti.

Se la manopola & gia regolata su una velocita di
lavorazione prima che venga data alimentazio-
ne alla macchina, la luce di servizio comincia a
lampeggiare non appena la macchina riceva ali-
mentazione, ma il motore non parte. E necessario
prima portare la manopola su OFF e successiva-
mente regolare la velocita di regolazione.

Consigli e tecniche di utilizzo

Si consiglia I'uso del coperchio per ag-
Q’ giungere gli ingredienti attraverso I’ap-
posta imboccatura e per evitare schizzi nella
preparazione di impasti liquidi.

Inserire e rimuovere sempre il coperchio
con la testa del motore in posizione di
lavoro (D).

. Per determinare la durata ideale di ogni pre-
parazione, osservare I'impasto e mescolare
solo fino a quando non ha I'aspetto deside-
rato descritto nella tua ricetta.

. Si consiglia di aggiungere gli ingredienti il
piu vicino possibile al lato della ciotola, non
direttamente sull'utensile in movimento. Ser-
virsi sempre dell'imboccatura sul coperchio
anti-schizzo.

. In generale, gli ingredienti solidi come ad
esempio noci, uvetta o frutta candita devono
essere aggiunti negli ultimi secondi di misce-
lazione a velocita 1.

. L'impasto deve essere abbastanza denso
per evitare che tali ingredienti sprofondino
sul fondo della pentola durante la cottura.

. Miscele contenenti grandi quantita di ingre-
dienti liquidi devono essere amalgamate a
basse velocita per evitare schizzi. Aumenta-
re la velocita solo dopo che il composto si
sara addensato.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Pericolo di lesioni: scollegare I’apparec-
A chio prima di toccare fruste o altri
accessori. La mancata osservanza di questa
indicazione puo causare fratture, tagli o con-
tusioni.

. L'esterno della macchina deve essere pulito
con un panno morbido e umido.

. Rimuovere gli utensili prima di pulire la mac-
china.

. Lavare la frusta piatta, il gancio impastato-
re, e la ciotola in acciaio in acqua calda e
detersivo. Sciacquare e asciugare accurata-
mente.



La frusta a filo deve essere lavata a cibo si secchi sulla loro superficie.

mano.

Non utilizzare detergenti abrasivi o pa-
. Utensili e ciotole devono essere lavati il piu gliette per pulire la macchina.

presto possibile dopo I'uso per evitare che il

RICETTE
FOCACCE E PIZZA

r PIZZA q

Per 1 pizza casalinga: 500 g di farina 0, 12 g li lievito, 2 cucchiai di olio, 1 cucchiaini di sale, 1 dh di
acqua tiepida, 1 pizzico di zucchero.

Stemperate il lievito di birra in 1 dl di acqua tiepida, unite 1 pizzico di zucchero e lasciate riposare
per 10’. Ricordate di non mettete mai il sale a diretto contatto con il lievito di birra perché ritarda il
processo di lievitazione, mentre lo zucchero lo facilita. Versate la farina nel recipiente impastatrice e
cospargetela con 1 cucchiaino di sale il lievito e 2 cucchiai di olio. Impastate con il gancio, unendo
poco per volta 1,5 dl circa di acqua fino a ottenere una pasta morbida, liscia ed elastica. Raccoglie-
tela a palla in una ciotola infarinata, praticate in superficie un taglio a croce, copritela con un telo e
lasciatela lievitare in luogo tiepido per circa 90'. E’pronta quando sara raddoppiata di volume. Dopo
questa prima lievitazione prendete la pasta e sgonfiatela, lavorandola sempre nella ciotola. Poi
stendetela e mettetela in una teglia unta con poco olio, distribuitela bene con le dita e lasciatela ri
lievitare per 1 ora ancora. Dopo questa seconda lievitazione, siete pronti a fare la pizza.

DESSERT
[ CRUMBLE DI MELE q

Tempo: 40 minuti + riposo

Ingredienti per 4 persone: 6 mele, farina g 180, zucchero di canna g 100, 1 limone non trattato,
cannella in polvere, burro g 150, sale.

Tenete per almeno un paio di ore in frigorifero tutti gli ingredienti e gli attrezzi che utilizzerete Inserite
la farina setacciata con un pizzico di sale nel recipiente dell'impastatrice montato con la frusta piatta.
Mettete al centro 100 g di burro tagliato a dadini. Aggiungete un cucchiaino di scorza grattugiata del
limone e amalgamate il composto rapidamente fino a quando non si saranno formate delle grosse
briciole. Trasferite le briciole su un vassoio e passatele in frigorifero a riposare per 30 minuti. Rica-
vate il succo dal 2 limone. Sbucciate le mele, tagliatele a meta, privatele del torsolo e tagliatele a
cubetti. Distribuitele in una pirofila imburrata. Copritele con il succo di limone, meta dello zucchero,
cannella a piacere e qualche fiocchetto di burro. Ricoprite con le briciole di impasto, spolverizzate
con lo zucchero rimasto e cuocete in forno a 200° per 30 minuti o fino a quando non sara diventata
dorata e croccante.

\ J
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CREME DOLCI

CREMA CHANTILLY AL CIOCCOLATO D
Cioccolato fondente g 150, zucchero g 40, liquore all’'uovo, panna fresca freddissima dl 3.

Per la crema chantilly al cioccolato. Tenete per almeno un paio di ore in frigorifero tutti gli ingredienti
e gli attrezzi che utilizzerete. Mettete la panna nel recipiente dell'impastatrice e con la frusta a filo
incominciate a batterla. Quando incomincia a rapprendersi aggiungete lo zucchero, 1 bicchierino di
liquore e il cioccolato tritato grossolanamente con un coltello. Proseguite a battere finché la panna
diventa soda.

IMPASTI BASE
SFOGLIA ALL’'UOVO D

Farina g 400, 4 uova.

Versate la farina nel recipiente dell'impastatrice montato con il gancio. Sgusciate le uova, versatele
sulla farina e azionate I'impastatrice a velocita moderata. Impastate per alcuni minuti. Formate una
palla, copritela con pellicola e fatela riposare per 30 minuti a temperatura ambiente. Tagliatela in 8
porzioni, appiattitele con le mani e passatele, una per volta, attraverso il pasta sheet roller (disponi-
bile come optional).

PANE CASERECCIO D

Per 1 pane: 500g di farina (00 o di qualsiasi tipo, integrale o meno) 20 g di lievito di birra, 10 g di
sale, un pizzico di zucchero, acqua.

Nel recipiente dell’ impastatrice stemperate il lievito di birra in poca acqua tiepida poi amalgamatelo
con 2 cucchiaiate di farina e 1 pizzico di zucchero. Coprite e lasciate lievitare in un luogo tiepido
per 20 minuti. Unite la farina setacciata e impastatela col panetto lievitato, 10 g di sale e I'acqua
necessaria per avere un impasto morbido ed elastico. Mettete la pasta in una ciotola infarinata,
incidete la superficie con una croce e spolverizzatela di farina. Coprite la ciotola con un canovaccio
e lasciate lievitare fino a che abbia raddoppiato il suo volume. Lavorate velocemente I'impasto e
dategli la forma desiderata.

10



ASSISTENZA

Prima di contattare I'Assistenza:

. Verificare se 'anomalia puo essere risolta autono-
mamente (vedi “Risoluzione dei problemi”).

. In caso negativo, contattare il Numero Unico Na-
zionale 199.199.199.

Comunicare:

. il tipo di anomalia

. il modello dell’ apparecchio (Mod.)

. il numero di serie (S/N)

Queste informazioni si trovano sulla targhetta caratteri-

stiche.
H Hotpoint
ARISTOM

Mod. SLB16 AAD
/ J—

modello (Mod.)

numero di serie (S/N)

16000
220240V ~s0/60 k2
TYPE XK XXX

MADE IV
caenaro s

wiz

Indesit Company

Non ricorrete mai a tecnici non autorizzati e rifiutate sem-
pre l'installazione di pezzi di ricambio non originali.

Assistenza
Attiva /“-@:“‘\J
7 giornisu 7 —

Se nasce il bisogno di assistenza o manutenzione basta
chiamare il Numero Unico Nazionale 199.199.199* per
essere messi subito in contatto con il Centro Assistenza
Tecnica piu vicino al luogo da cui si chiama.

E attivo 7 giorni su 7, dal lunedi al venerdi dalle ore 08:00
alle ore 20:00, il sabato dalle ore 09:00 alle ore 18:00, la
domenica dalle ore 09:00 alle ore 13:00.

*Al costo di 14,25 centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun.
al Ven. dalle 08:00 alle 18:30, il Sab. dalle 08:00 alle 13:00 e di
5,58 centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun. al Ven. dalle
18:30 alle 08:00, il Sab. dalle 13:00 alle 08:00 e i giorni festivi, per
chi chiama dal telefono fisso.

Per chi chiama da radiomobile le tariffe sono legate al piano tariffa-
rio dell'operatore telefonico utilizzato. Le suddette tariffe potrebbe-
ro essere soggette a variazione da parte dell’operatore telefonico;
per maggiori informazioni consultare il sito www.hotpoint.eu.

DISMISSIONE DEGLI
ELETTRODOMESTICI

La direttiva Europea 2002/96/CE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche
(RAEE), prevede che gli elettrodomestici non
debbano essere smaltiti nel normale flusso
I dei rifiuti solidi urbani. Gli apparecchi dismessi
c devono essere raccolti separatamente per ot-
timizzare il tasso di recupero e riciclaggio dei
materiali che li compongono ed impedire potenziali danni
per la salute e 'ambiente. Il simbolo del cestino barrato &
riportato su tutti i prodotti per ricordare gli obblighi di rac-
colta separata. Per ulteriori informazioni, sulla corretta
dismissione degli elettrodomestici, i detentori potranno
rivolgersi al servizio pubblico preposto o ai rivenditori.

e hotpoint.eu
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PARTS AND FEATURES

Machine body
Bowl locking plate
Air vents
Motor head
. Connection shaft
Knob
Releasing lever
Bowl

N =

GRPONN=2 ==
N

Splash-guard cover
Utensils

. Wire whisk
. Dough hook
. Flat beater

Attachment connection

. Connection lid
. Clamp screw

The machine was designed to be able to use further sets of attachments (e.g. chopper, slicer,
meat mincer, pasta set), which are available at the same shops and authorised facilities.

INTRODUCTION

Thank you for purchasing our product. In
doing so you have opted for an efficient
high-performance appliance.

If the instructions on the correct use
of this appliance are not followed, the
manufacturer will not be responsible for
any resulting damage.

The operating instructions may refer to different
models. Any difference is clearly identified.

IMPORTANT SAFETY
INFORMATION

When using electrical appliances, basic safety
precautions should always be followed, including
the following.

. Connect and operate the appliance only in
accordance with the specifications on the
rating plate

. Read all the instructions. Keep these
instructions for future use.

. To protect against risk of electric shock, do
not put the machine body, cord, or plug in
water or other liquid.

. Do not leave the running appliance
unattended.

. Keep children away from the appliance.

. Supervise children to prevent them from

12

playing with the appliance.

Do not allow persons with restricted physical,
sensory, perceptive or mental abilities, or
with lack of experience and knowledge
to operate the appliance unless they are
supervised or have been instructed in the
use of the appliance by somebody who is
responsible for their safety.

If the power supply is interrupted, the
appliance will switch off. When the power
is restored, turn the knob to OFF before
starting it again.

Switch the unit off and unplug it from the
outlet when not in use, before putting on
/ taking off parts and before cleaning. To
disconnect it, switch it off, get hold of the
plug and remove it from the wall outlet - do
not pull the cord.

Do not operate any appliance with a
damaged cord / plug or after the appliance
has malfunctioned or has been damaged
in any manner. Return the appliance to an
authorised service facility for examination,
repair, or electrical / mechanical adjustment.
To prevent injury, repairs such as replacing a
damaged cord should only be carried out by
our customer service.

For optimum motor operation make sure
the air vents in the back are surrounded by
ample space.

The use of attachments not recommended
/ sold by the appliance manufacturer may
cause fire, electric shock, or injury.



. Remove the bowl and any utensils from the
appliance before washing them.

. Do not use the appliance outdoors.

. Do not let the cord hang over the edge of a
table or hot surface.

. Keep hands and utensils away from moving
utensils to prevent the possibility of severe
personal injury or damage to the machine.

. Do not operate this appliance in the presence
of explosive and/or flammable fumes.

. This appliance is intended for household use
only, not for commercial or industrial use.
Use for anything other than the intended
purpose will void the warranty.

. To reduce the risk of electric shock, never
reach inside the body of the machine:
there are no user serviceable parts inside.
Repairs should be carried out by authorised
personnel only.

BEFORE FIRST USE

1. Remove all promotional packaging materials,
labels and stickers from the bowls, machine
body or attachments.

2. Before the first use, wash the flat beater,
dough hook and steel bowl using warm water
and detergent. Rinse and dry thoroughly.

A Handwash the wire whisk.

3. Clean the outside of the machine with a soft
damp cloth, then wipe it dry.

4. Place the machine on a dry steady flat
surface such as a counter or table. Keep it
away from the edge of the work surface.

Do not use abrasive detergents or wire
wool to clean the machine.

Do not immerse the body of the machine
in water or any other liquid.

USING THE APPLIANCE

Locking and releasing the motor
head (A)

To insert and remove any utensils and bowls, you
will need to lift the motor head first. Perform the
following operations:

Rotate the releasing lever anticlockwise

2. Use your other hand to gently lift the motor
head until it stops

3. Let go of the releasing lever and rotate it

clockwise towards its starting position.

N

Having inserted the utensils, lower the motor
head again. Perform the following operations:

1. Rotate the releasing lever anticlockwise

2. Use your other hand to gently rotate the
motor head downwards until it stops

3. Let go of the releasing lever and rotate it
clockwise towards its starting position.

Never let go of either the motor head or
lever until the operation is complete -
both in the lifting and lowering steps.

In the motor-head locking and releasing
steps, make sure your fingers do not get
close to the articulated joint to avoid injuries.

Never switch on the appliance with
inserted utensils unless the bowl is
properly in place.

Fitting and removing the bowl (B)
Fit the bowl through the following operations:

Make sure the appliance is off.

Unplug it.

Release and lift the motor head.

Place the bowl on the locking plate.

Slightly rotate the bowl clockwise until it
locks in place completely.

oo~

To remove it:

Make sure the appliance is off.

Unplug it.

Release and lift the motor head.

Rotate the bowl anticlockwise until it is
released.

HPODN =

Assembling and disassembling the
utensils (C)

Assembling:
1. Make sure the appliance is off.

2. Unplugit.
3. Release and lift the motor head.

hotpoint.eu m——
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4.  Fit the utensil to the connection shaft.

5. Rotate it anticlockwise until the pin on the
shaft gets into the relevant seat on the
utensil.

6. Push upwards all the way by compressing
the spring on the shaft and keep rotating the
utensil until it stops.

Disassembling:

Make sure the appliance is off.

Unplug it.

Release and lift the motor head.

Slightly push the utensil upwards and rotate
it clockwise until it stops.

5. Pull the utensil downwards to remove it.

HpPON -~

Normal to hard mixtures:
. Biscuits

. Pastry

. Cakes

. Meat balls

. Stuffing

. Mashed potatoes
. Icing

Soft mixtures that need to
incorporate air:

. Eggs

. Egg whites

. Mayonnaise

. Sponge cake

. Whipped cream

. Bread
. Pizza
. Pasta

. Focaccia

Speed control

1. Rotate the knob clockwise to start mixing.
Always start the machine at the lowest
possible speed to prevent the ingredients

from splashing out of the bowl.

2. When the ingredients begin to mix, turn the

14

knob clockwise until you reach the desired
speed.

3. When the preparation is complete, turn the
knob to OFF and unplug the machine for
safety reasons.

To avoid spoiling the mixture, we

recommend operating the machine for a
short time and frequently checking the
consistency of the preparation.

Should you need to scrape away any

residual mixture from the inside surface
of the bowl using a utensil, turn the knob to
OFF and unplug the appliance first.

Guide on the use of different speeds

Speed Operation Description

To slowly blend
the ingredients at
the beginning of all
preparations

1 Blending

To mix hard dough for
pizza, bread, focaccia.
To mix mashed potatoes
or other vegetables, or
shortening with flour to
make cakes.

To make rather thick
batters, biscuits, pastry

2-3 Mixing

4-5 Stirring

For medium-speed
beating. To complete the
preparation of cakes,
doughnuts and other soft
batters.

To beat egg whites,
creams and icing.

Beating Beating

High-speed

89 beating

To whip cream, egg
whites and small
quantities of cream/
custard

9-10 Whipping

The operation of the machine may slow
down as the mixture gets harder. This is
normal.

Operating light

Whenever the machine is operating, the bowl
is illuminated by a light located below the motor



head.

After the machine has been switched off, the light
will stay on for 3 minutes.

If the knob is already set to an operating speed
before the machine is powered, the light will start
flashing as soon as the machine is powered, but
the motor will not start. First turn the knob to OFF
and then set the speed.

Tips and operating techniques

We recommend using the lid to add the

ingredients through the special spout,
thus avoiding any splashes from liquid
mixtures.

Always insert and remove the lid with the
motor head in working position (D).

. To determine the ideal duration of each
preparation, monitor the mixture and keep
mixing only until it looks just like in your
recipe.

. We recommend adding the ingredients as
close as possible to the bowl side and not
directly into the moving utensil. Always use
the inlet on the splash-guard spout.

. Solid ingredients such as walnuts, raisins or
candied fruit are usually added during the
last seconds of mixing at speed 1.

. The mixture should be thick enough to
prevent such ingredients from sinking to

the bottom of the saucepan while you are
cooking.

. Mixtures comprising large quantities of liquid
ingredients should be blended at low speeds
to avoid splashes. Increase the speed only
after the mixture has thickened.

CLEANING AND
MAINTENANCE

Danger of injuries: disconnect the
A appliance before you touch the whisks/
beaters or other attachments. Failure to follow
this instruction may result in fractures, cuts or
bruises.

. Clean the outside of the machine with a soft
damp cloth.

. Remove any utensils before cleaning the
machine.

. Wash the flat beater, dough hook and steel
bowl using warm water and detergent. Rinse
and dry thoroughly.

A Handwash the wire whisk.

. Utensils and bowls should be washed
as soon as possible after use to prevent
any food from drying up on the surface.

Do not use abrasive detergents or wire
wool to clean the machine.

e hotpoint.eu
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RECIPE BOOK
FOCACCIAAND PIZZA

PIZZA )

For 1 homemade pizza: 5009 all-purpose flour, 12g yeast, 2 spoons oil, 1 teaspoon salt, 1 dh warm
water, 1 pinch sugar.

Warm the baker’s yeast in 1 dl warm water; add 1 pinch sugar and leave to rest for 10 minutes.
Remember: never bring the salt into direct contact with the yeast as this delays the rising process,
whereas sugar facilitates it. Pour the flour into the mixer and dust with 1 teaspoon salt, the yeast and
2 spoons oil. Mix with the hook, adding approximately 1.5 dI water a little at a time, until obtaining
a soft, smooth, elastic dough. Gather into a ball in a floured bowl and make a cross on the surface.
Cover with a cloth and leave to rise in a warm place for approximately 90 minutes. It is ready when
the volume has doubled. After this first rising, take the dough and deflate it, always working it in the
bowl. Then roll it out and place it on a tray greased with a little oil. Spread out fully using your fingers
and leave to rise once again for another hour. After it has risen for the second time, you are ready
to make the pizza.

DESSERT
APPLE CRUMBLE 0

Time: 40 minutes + rest

Ingredients for 4 people: 6 apples, 180g flour, 100g cane sugar, 1 untreated lemon, dried cinnamon,
1509 butter, salt.

Put all ingredients and tools to be used in the refrigerator for at least two hours. Place the sieved
flour with a pinch of salt into the mixer bowl and position the flat whisk. Place 100g cubed butter in
the centre. Add a teaspoon of grated zest of lemon and blend the mixture quickly until large “crumbs”
have formed. Transfer the “crumbs” onto a tray and return to the refrigerator to rest for 30 minutes.
Take the juice of the 2 lemon. Peel the apples and cut in half; remove the core and dice. Spread
them out in a buttered oven dish. Cover with the juice of the lemon, half the sugar, cinnamon to taste
and a few dabs of butter. Cover with the “crumbs”, dust with the remaining sugar and cook in the
oven at 200° for 30 minutes, or until it is golden and crispy.

SWEET CREAMS
CHOCOLATE CHANTILLY CREAM D

150g dark chocolate, 40g sugar, egg liqueur, 3dl very cold fresh cream.

For the chocolate Chantilly cream. Put all ingredients and tools to be used in the refrigerator for at
least two hours. Place the cream in the mixer bowl and use the wire whisk to start whisking it. When
it starts to solidify, add the sugar, 1 small glass of liqueur and the chocolate, roughly diced using a
knife. Continue to whisk until the cream is firm.

16



BASIC MIXTURES

EGG PASTA 0

400g flour, 4 eggs.

Pour the flour into the mixer bowl and assemble the hook. Shell the eggs and pour them onto the
flour, activating the mixer at moderate speed. Mix for a few minutes. Form a ball, cover with plastic
film and leave to rest for 30 minutes at room temperature. Cut into 8 portions, flatten with your hands
and, one-by-one, run them through the pasta sheet roller (optional accessory).

HOMEMADE BREAD D

For 1 loaf: 500g flour (pastry flour or any other type, wholemeal or white), 20g baker’s yeast, 10g
salt, a pinch of sugar, water.

Warm the yeast in a little warm water in the mixer bowl and then mix with 2 spoons flour and 1 pinch
sugar. Cover and leave to rise in a warm place for 20 minutes. Add the sieved flour and mix with the
risen dough, 10g salt and the water necessary to obtain a soft, elastic dough. Place the dough into a
floured bowl, cut a cross on the surface and dust with flour. Cover the bowl with a cloth and leave to
rise until it has doubled in volume. Quickly knead the dough, giving it the desired shape.

e hotpoint.eu
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DISPOSAL OF OLD
ELECTRICAL APPLIANCES

The European Directive 2002/96/EC on

Waste Electrical and  Electronic

Equipment (WEEE), requires that old

household electrical appliances must
— not be disposed of in the normal unsor-

C € ted municipal waste stream.

Old appliances must be collected se-
parately in order to optimise the recovery and
recycling of the materials they contain and reduce
the impact on human health and the environment.
The crossed out “wheeled bin” symbol on the
product reminds you of your obligation, that when
you dispose of the appliance it must be separately
collected. Consumers should contact their local
authority or retailer for information concerning the
correct disposal of their old appliance.
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PIECES ET FONCTIONS

Corps de l'appareil
. Base de verrouillage du bol
. Prises d'air
Téte du moteur
. Arbre d'enclenchement
Bouton
Levier de déverrouillage
Bol

[N

GRWONN=2 ==
N

Couvercle anti-éclaboussures
Accessoires

. Fouet mélangeur
. Crochet pétrisseur
. Batteur plat

Raccordement des accessoires

. Couvercle du raccordement
. Vis de fixation

magasins et dans les centres agréés.

La machine est congue pour accueillir des sets d'accessoires supplémentaires (par ex.
hachoir, trancheuse, hachoir a viande, set pour les pates) qui peuvent étre achetés dans les

INTRODUCTION

Merci d'avoir acheté notre produit

vous avez choisi un appareil efficace
qui saura vous offrir des performances
haut de gamme. Si les instructions et les
consignes d'utilisation de I'appareil ne
sont pas respectées, le fabricant ne peut
en aucun cas étre tenu pour responsable
des dommages qui peuvent en résulter.

Les instructions de fonctionnement peuvent
concerner des modeéles différents chaque
différence est clairement signalée.

INFORMATIONS
IMPORTANTES DE SECURITE

Lorsque vous utilisez des appareils électriques,
vous devez toujours respecter quelques
précautions de base, y compris ce qui suit :

. Branchez et allumez I'appareil conformément
aux indications figurant sur la plaque
signalétique.

. Lisez toutes les instructions. Conservez ces
instructions pour toute référence ultérieure.

. Pour vous protéger contre le risque de choc
électrique, n'immergez pas le corps de
I'appareil, le cordon ou la fiche dans I'eau ou
dans tout autre liquide.

. Ne laissez pas la machine en marche sans
surveillance.

. Les enfants ne doivent pas avoir accés a

I'appareil.

Assurez-vous que les enfants ne jouent pas
avec l'appareil.

Ne permettez pas aux personnes, ayant
des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou bien un manque
d'expérience et de connaissances
appropriées, de mettre I'appareil en marche
sauf si elles sont surveillées ou ont regu des
instructions sur I'utilisation de la personne
responsable de leur sécurité .

Dans le cas d'une panne de courant
I'appareil s'éteint, et au retour du courant
électrique, il faut tourner le bouton sur OFF
avant de réactiver le fonctionnement.
Mettez I'appareil hors tension et retirez la
fiche de la prise lorsqu'il n'est pas utilisé ou
avant d'insérer ou de retirer les différentes
pieces et avant de le nettoyer. Pour
débrancher, éteignez-le, retirez la fiche de
la prise murale en faisant attention a ne pas
tirer sur le cordon.

Ne faites pas fonctionner I'appareil si le
cordon d'alimentation ou la fiche sont
endommagés, ou si I'appareil ne fonctionne
pas correctement ou s'il a été endommagé
de quelque fagon. Confiez I'appareil a un
centre apres-vente autorisé pour le controle,
la réparation ou pour que soit effectué un
réglage électrique ou mécanique.

Pour éviter les blessures, les réparations
(comme le remplacement d'un cable
endommagé) doivent étre effectuées
uniquement par notre service aprés-vente.

s hotpoint.eu  —
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. Pour un fonctionnement optimal du moteur,
assurez-vous de laisser suffisamment
d'espace autour des prises d'air a l'arriére.

. L'utilisation d'accessoires non recommandés
ou non vendus par le fabricant de I'appareil
peut provoquer des incendies, un choc
électrique ou des blessures.

. Retirez le bol de I'appareil et les ustensiles
avant de les laver.

. N'utilisez pas l'appareil a I'extérieur.

. Ne laissez pas le cordon pendre sur le bord
d'une table ou d'une surface de travail ou en
contact avec des surfaces chaudes.

. Gardez les mains et les ustensiles loin des
ustensiles en mouvement en vue d'éviter
la possibilité¢ de blessures graves ou de
dommages a la machine.

. Ne faites pas fonctionner I'appareil en
présence d'explosifs et/ou de vapeurs
inflammables.

. Cet appareil est destiné a un usage
domestique uniquement et non pas a un
usage commercial ou industriel. Toute
utilisation autre que celle pour laquelle il a
été congu annulera la garantie.

. Pour réduire le risque de choc électrique,
n'essayez pas d'accéder, en aucune fagon, a
I'intérieur du corps de I'appareil : rien ne sert
a l'utilisateur a l'intérieur. Les réparations
doivent étre effectuées uniquement par le
personnel autorisé.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Retirez tout le le matériel promotionnel
d'emballage, les étiquettes ou les
autocollants qui peuvent étre fixés aux bols,
au corps de la machine ou aux accessoires.

2. Avant la premiére utilisation, lavez le batteur
plat, le crochet pétrisseur et le bol en acier
inoxydable a l'eau chaude et au produit
détergent. Rincez et séchez soigneusement.

c Le fouet doit étre lavé a la main.

3. L'extérieur de l'appareil doit étre nettoyé
avec un chiffon doux et humide, puis séché.

4. Placez l'appareil sur une surface séche,
plane et stable, comme un plan de travail ou
une table. Maintenez la machine a distance
du bord de la surface de travail.
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N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ou
de tampons a récurer pour nettoyer la
machine.

Ne plongez pas I'appareil dans I'eau ou
dans d'autres liquides.

UTILISATION DE L'APPAREIL

Verrouillage et déverrouillage de la
téte du moteur (A)

Pour insérer et retirer les ustensiles et les bols,
vous devez soulever la téte du moteur. Procédez
comme suit:

1. Tournez vers levier de
déverrouillage.

2. Avec votre autre main, accompagnez le
levage de la téte du moteur jusqu'a la butée.

3. Lachez le levier de déverrouillage en le
faisant tourner vers la position initiale vers

la droite.

la gauche le

Une fois les accessoires montés, vous devez
baisser la téte du moteur a nouveau, en procédant
comme suit :

1. Tournez vers levier de
déverrouillage.

2. Avec l'autre main accompagnez la rotation
vers le bas de la téte du moteur, jusqu'a la
butée.

3. Lachez le levier de déverrouillage en le
faisant tourner vers la position initiale vers
la droite.

la gauche le

Ne lachez jamais ni la téte du moteur ni

le levier jusqu'a ce que I'opération soit
terminée, tant lors de la montée que de la
descente.

Dans les premiers stades de verrouillage

et déverrouillage de la téte du moteur,
veillez a ne pas mettre les doigts prés de
I'articulation, pour éviter les blessures.

N'allumez jamais I'appareil avec les
accessoires insérés tant que le bol n'est
pas dans la bonne position.

Montage et démontage du bol (B)

Pour monter le bol, effectuez les opérations



suivantes :

Assurez-vous que l'appareil est éteint.
Débranchez la fiche.

Déverrouillez et soulevez la téte du moteur.
Placez le bol sur la base de verrouillage.
Tournez doucement le bol vers la droite
jusqu'a ce qu'il se verrouille complétement.

arON =

Pour le démontage :

Assurez-vous que l'appareil est éteint.
Débranchez la fiche.

Déverrouillez et soulevez la téte du moteur.
Tournez le bol vers la gauche jusqu'a ce qu'il
se décroche.

pPON =

Montage et démontage des
accessoires (C)

Pour le montage :

Assurez-vous que l'appareil est éteint.

Débranchez la fiche.

Déverrouillez et soulevez la téte du moteur.

Placez I'accessoire dans I'arbre

d'enclenchement.

5. tournez vers la gauche jusqu'a ce que le
pivot sur l'arbre entre dans le logement
correspondant de I'accessoire.

6. Poussez le plus possible vers le haut

en comprimant le ressort sur l'arbre, et

continuez a tourner l'accessoire jusqu'a ce
qu'il se bloque.

Rl

Pour le démontage :

Assurez-vous que l'appareil est éteint.
Débranchez la fiche.

Déverrouillez et soulevez la téte du moteur.
poussez l'accessoire légerement vers le
haut et tournez vers la droite jusqu'a ce qu'il
se bloque.

5. Retirez I'accessoire en tirant vers le bas.

Rl

Pour les pates de
normales a dures:

. Biscuits

. Pates brisées

. Gateaux

. Boulettes de viande

. Farces

. Purées de pommes
de terre

. Glagages

Pour les pates molles qui
ont besoin d'incorporer

de l'air :

. CEufs

. Blancs d'ceufs
. Mayonnaise

. Génoises

. Chantilly

. Pains

. Pizzas

. Pates

. Fougasses

Controle de la vitesse

1. Pour commencer a mélanger, tournez le
bouton vers la droite.

Toujours démarrer la machine a la
A vitesse la plus lente possible pour éviter
les projections des ingrédients hors du bol.

2. Lorsque les ingrédients commencent a se
mélanger, tournez le bouton vers la droite
pour accélérer jusqu'a la vitesse désirée.

3. Lorsque la préparation est terminée, tournez
le bouton sur OFF et débranchez I'appareil
pour une plus grande sécurité.

Pour éviter d'endommager la pate,

nous conseillons de mélanger

brievement et de contrdler de temps en temps
la consistance de la préparation.

S'il est nécessaire de racler avec un
ustensile la surface interne du bol pour
détacher les résidus de pate, déplacez d'abord

hotpoint.eu m——

21



le bouton d'arrét sur OFF et débranchez la
prise.

Guide a l'usage des différentes
vitesses

Vitesse Opération Description

Pour mélanger
lentement les ingrédients
au début de toutes les
préparations.

1 Mélanger

Pour préparer les pates
dures pour pizza, pain,
fougasse.

Pour mélanger la purée
de pommes de terre ou
d'autres légumes, les
matieres grasses de
patisseries avec de la
farine pour la préparation
des gateaux.

2-3 Pétrir

Pour la préparation des
pates semi-denses,
biscuits, pates brisées.

4-5 mélanger

Pour fouetter a vitesse
moyenne. Pour
compléter la préparation
de gateaux, beignets et
autres pates molles.

Fouetter Fouetter

Fouetter
8-9 agrande
vitesse.

Pour fouetter la créme,
les blancs d'ceufs ou la
glace.

Pour monter la créme
liquide, les blancs d'ceufs
et de petites quantités de
crémes épaisses.

9-10 Monter

La machine peut ralentir la vitesse au
fur et a mesure que la pate devient plus
dure : cela est normal.

Lumiére de service

Lorsque la machine est en marche, une lumiere
de service située sous la téte du moteur éclaire
le bol.

Aprés l'arrét de la machine, la lumiere reste
allumée pendant 3 minutes.

Si le bouton est déja réglé sur une vitesse de
préparation avant de donner le courant a la
machine, la lumiére de service commence a
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clignoter dés que la machine est sous tension,
mais le moteur ne démarre pas. Vous devez
d'abord tourner le bouton sur OFF et ensuite
régler la vitesse de préparation.

Conseils et techniques pour
l'utilisation

Nous recommandons ['utilisation du

couvercle pour ajouter les ingrédients
par l'ouverture prévue a cet effet et en vue
d'éviter les éclaboussures lors de la
préparation des aliments liquides.

Toujours insérer et retirer le couvercle
de la téte du moteur en position de tra-
vail (D).

. Pour déterminer la durée idéale de chaque
préparation, observez le mélange et
mélangez jusqu'a ce que il ait I'apparence
désirée décrite dans votre recette.

. Nous vous recommandons d'ajouter les
ingrédients le plus prés possible du bord du
bol et non pas directement sur I'ustensile en
mouvement. Utilisez toujours I'ouverture sur
le couvercle anti-éclaboussures.

. En général, les ingrédients solides tels que
les noix, les raisins secs ou les fruits confits
doivent étre ajoutés dans les derniéres
secondes de mélange a la vitesse 1.

. La pate doit étre assez épaisse pour éviter
que ces ingrédients ne coulent au fond de la
casserole pendant la cuisson.

. Les mélanges contenant de grandes
quantités d'ingrédients liquides doivent
étre mélangés a basse vitesse pour éviter
les éclaboussures. Augmentez la vitesse
seulement aprés que le mélange ait épaissi.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Risque de blessures débranchez

I'appareil avant de toucher les fouets ou
autres accessoires. Le non-respect de ces
instructions peut entrainer des fractures, des
coupures ou des contusions.

. L'extérieur de l'appareil doit étre nettoyé
avec un chiffon doux et humide.
. Retirez les accessoires avant de nettoyer la



L LS A Le fouet doit étre lavé a la main.

Toujours insérer et retirer le couvercle de la - | esaccessoires et les bols doivent étre lavés

téte du moteur en position de travail. dés que possible aprés chaque utilisation
*  Lavezle batteur plat, le crochet pétrisseur et pour éviter que les aliments ne séchent sur
le bol en acier a I'eau chaude et au produit la surface.

détergent. Rincez et séchez soigneusement.
N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ou

de tampons a récurer pour nettoyer la
machine.

RECETTES
FOUGASSES ET PIZZAS

PIZZA I\

Pour une pizza maison : 500 g de farine 0, 12 g. de levure, 2 cuilleres a soupe d’huile, 1 cuillére a
café de sel, 1 dh d’eau tiede, 1 pincée de sucre.

Dissolvez la levure de biere dans 1 dl d’eau tiéde, ajoutez 1 pincée de sucre et laissez reposer
pendant 10 minutes. Rappelez-vous de ne jamais mettre le sel en contact direct avec la levure,
car cela retarde le processus de levée, tandis que le sucre le facilite. Versez la farine dans le bol et
saupoudrez d’une cuillere a café de sel, ajoutez la levure et les 2 cuilléres a soupe d’huile. Pétrissez
avec le crochet, en versant un peu a la fois 1,5 dl d’eau environ jusqu’a ce que la pate soit molle,
lisse et souple. Faites-en une boule dans un bol fariné, et faites en surface une coupe en croix,
couvrez-la avec un torchon et laissez lever dans un endroit tiede pendant environ 90 minutes. Elle
est préte quand elle a doublé de volume. Aprés cette premiere levée, prenez la pate et dégonflez-la,
en la pétrissant dans le bol. Ensuite, étalez la pate et la placez sur une plaque graissée avec un peu
d’huile, distribuez-la avec vos doigts et laissez lever pendant une heure encore. Aprés cette seconde
levée, la pate est préte pour la pizza.

DESSERT

\

CRUMBLE AUX POMMES q
Temps : 40 minutes plus repos

Ingrédients pour 4 personnes : 6 pommes, 180 g. de farine, 100 g. de sucre de canne, 1 citron non
traité, cannelle en poudre, 150 g. de beurre, sel.

Conservez au réfrigérateur au moins deux heures tous les ingrédients et les accessoires que vous
utiliserez. Placez la farine tamisée avec une pincée de sel dans le bol du robot équipé du batteur
plat. Mettez au centre 100 g de beurre coupé en dés. Ajoutez une cuillére a café de zeste de citron et
mélangez rapidement le mélange jusqu’a ce que des grosses miettes se soient formées. Transférez
la pate émiettée sur une plaque et mettez-la au réfrigérateur a reposer pendant 30 minutes. Extra-
yez le jus de % citron. Pelez les pommes, coupez-les en deux, épépinez-les et enlevez le trognon
puis coupez-les en en cubes. Distribuez-les dans un plat a gratin beurré. Couvrez-les du jus de
citron, de la moitié du sucre, de la cannelle a volonté et de quelques noisettes de beurre. Couvrez
avec les miettes de pate, saupoudrez le sucre restant et cuisez au four a 200 degrés pendant 30
minutes ou jusqu’a ce que la pate devienne dorée et croustillante.

J

e hotpoint.eu
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CREMES DESSERT
CREME CHANTILLY CHOCOLAT D

150 g. de chocolat noir, 40 g. de sucre, liqgueur aux ceufs, 3 dl de créme fraiche trés froide.

Pour la créme chantilly au chocolat. Conservez au réfrigérateur au moins deux heures tous les in-
grédients et les accessoires que vous utiliserez. Versez la creme dans le bol du robot et commencez
a battre avec le fouet. Quand elle commence a s’épaissir, ajoutez le sucre, 1 verre de liqueur et le
chocolat, haché grossiérement avec un couteau. Continuez a battre jusqu’a ce que la créme soit
ferme.

PATES DE BASE
PATES AUX CEUFS D

400 g. de farine, 4 ceufs.

Versez la farine dans le bol du robot équipé du crochet. Cassez les ceufs, versez-les sur la farine
et faites fonctionner le robot a basse vitesse. Laissez pétrir pendant quelques minutes. Formez
une boule, couvrez-la de film plastique et laissez-la reposer 30 minutes a température ambiante.
Coupez-la en 8 portions, aplatissez avec les mains et passez une a la fois les portions dans I'acces-
soire a pates “pasta sheet roller” (disponible en option).

PAIN FAIT MAISON D

Pour un pain : 500g de farine (00 ou de toute nature, compléte ou pas) 20 g. de levure de biere, 10
g. de sel, une pincée de sucre, eau.

Dans le bol du «robot, dissolvez la levure de biére dans un peu d’eau tiéde, puis mélangez-la avec 2
cuilleres a soupe de farine et 1 pincée de sucre. Couvrez et laisser lever dans un endroit chaud pen-
dant 20 minutes. Ajoutez |a farine tamisée et pétrissez-la avec le paton levé, 10 g. de sel et suffisam-
ment d’eau pour obtenir une pate souple et élastique. Mettez la pate dans un saladier fariné, Taillez
la surface en croix et saupoudrez de farine. Couvrez le saladier d’'un torchon et laissez lever jusqu’a
ce que la pate ait doublé de volume. Pétrissez la pate rapidement et donnez-lui la forme désirée.
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ASSISTANCE

Avant de contacter le centre d’Assistance :

» Vérifiez si vous pouvez résoudre I'anomalie
vous-méme (voir Dépannage).

« Si, malgré tous ces contrbles, I'appareil ne fon-
ctionne toujours pas et si 'inconvénient persiste,
appelez le service aprés-vente le plus proche.

Signalez-lui :

* le type d’anomalie

* le modeéle de I'appareil (Mod.)

* le numéro de série (S/N)

Vous trouverez tous ces renseignements sur I'éti-
quette signalétique.

H Hotpoint
ARISTON

modéle de I'appareil (Mod.) Mod. SLB16 AAD

< 2. Cod. 12345678901
numéro de série (S/N)

S/N 123456789
1600w
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX

MADE IN
CAEMAHO B

Yy 12

Indesit Company

Ne vous adressez jamais a des techniciens non agréés
et exigez toujours l'installation de piéces détachées ori-
ginales.

ENLEVEMENT DES
APPAREILS MENAGERS
USAGES

La Directive Européenne 2002/96/EC sur les
Déchets des Equipements Electriques et
Electroniques (DEEE), exige que les appa-
B reils ménagers usagés ne soient pas jetés
dans le flux normal des déchets municipaux.
C € Les appareils usagés doivent étre collectés
séparément afin d'optimiser le taux de
récupération et le recyclage des matériaux qui les com-
posent et réduire I'impact sur la santé humaine et I'en-
vironnement.
Le symbole de la “poubelle barrée” est apposée sur tous
les produits pour rappeler les obligations de collecte
séparée. Les consommateurs devront contacter les au-
torités locales ou leur revendeur concernant la démarche
a suivre pour I'enlévement de leur vieil appareil.

e hotpoint.eu
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KOMMNEKTYOLWHUE U UX
HA3HAYEHUE

GRWONN=2 ==
.

[N

Kopnyc kombaiiHa
BnoknpoBoYHbIN ANCK YaLum
Bosgyxo3abopHble npopesun
[onoBska gBuratens
CuenHon Ban

Perynsatop

BrnokMpoBOYHbIN pblyar
Yawa

8.1.
8.2.

Kpbilwka npotus 6pbI3r
Hacagku

BeHuuk ons B3dbuBaHus
Kptok ansa sameca
Mnockui cmecutens
Kpennenwe Hacagok
Kpbilwka kpenneHus
KpenexHbln BUHT

Kom6aiiH paccynUTaH Ha yCTaHOBKY AOMNOJIHUTeSIbHbIX Hacaaok (Hanpumep, unamMenb4yuTens,
AUCKa Ans Hape3ku, MﬂCOpyGKM, KoMnreKkTa Ans MakKapoOHHbIX M3AeJ1Ml7I), KOTOpbleé MOXHO
npqupecm B TOM XXe MmarasunHe Ui B YNorTHOMOY€eHHbIX LleHTpax.

BCTYINJIEHUE

Bnarogpum 3a
Hawuero
achheKTUBHBIN NPUGOP C OTNUYHbLIMM
3KCnNyaTauMOHHbIMU KayecTBaMu.

B cny4yae HecobntoaeHWs1 MHCTPYKLUIA MO
npaBuNbHOMY MUCMONb30BaHUIO Npudopa
npousBoauTenb
OTBETCTBEHHOCTb 32 BO3MOXHbIN yLiep6.

npuobpeTeHune

uspenus: Bbli BblGpanu

CHUMaeT Cc cebs

MHCprKLl,I/WI Nno 3Kcniyatauun MOryT BKI4aTb
B cebs onucaHue HeCKONMbKMX MoAenemn: Bce
OTNINYMA HYETKO YKasblBarOTCA.

BAXHbIE CBEAEHUA O
BE3OMNACHOCTH

[Mpu ncnonb3oBaHUM BLITOBbLIX ANEKTPONPUOOPOB
BaXXHO BcerAa cobniofatb HeKOTOpble OCHOBHbIE
Mepbl MPeAOCTOPOXHOCTYU, BKIIOYas criefyowme:
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MopkniovaTe M BKMOYaTb NpUBOP TOMbKO
B COOTBETCTBMM CO cneuudukaumamm,
yKa3aHHbIMW Ha NacrnopTHON Tabnunyke.
BHumaTenbHO npounTaTh BCE MHCTPYKLMW.
CoxpaHuTb MHCTPYKLUMW Ans nocrneayoLwmx
KOHCynbTauum.

Bo nsbexaHvie yaapa ToKkOM, He norpyxante
kopryc kombaiiHa, CeTeBOM LUHYp Wnu
LUTEeNncenbHYl BWUMKY B BOAY VNN B WHYHO
XUOKOCTb.

He octaensite npubop pabotatowmm 6e3

npucmoTpa.
He paspewante getsm npubnumxkarbes K
pabortatoLemy npubopy.

He pa3speluante getam nrpatb ¢ Npubopom.
Mpubop He npegHasHayeH ans
MCMONb30BaHUS NULAMU C OrpaHUYeHHbIMU
pusnyeckrmu, CEHCOPHbIMU i
YMCTBEHHbIMU cnocobHoCTAMMY,
HEOMbITHBIMM  NULAMW UMW NMUaMu, He
ymetowmmn obpawatecs ¢ npubopom, 6e3
KOHTPOMSI CO CTOPOHbI NKL, OTBEYaLLMX
3a ux GesonacHocTb, unu 6e3 obyyeHwus
npasunam nosb30BaHusi NPUGopPoMm.

B cnyyae oTkntoYeHUs1 3HeprocHaGkeHus
npubop BbIKMOYaETCH, U N0 BO30OHOBMNEHWM
3HEeprocHabxeHns HeobXOAMMO MOBEPHYTbL
perynatop B nonoxeHne BbIKI1. nepen
BO30GHOBMNEHUEM €r0 UCMONb30BaHMS.
Bbikntoyaiite  npubop M OTCoeauHsiTe
LUTENcenbHyo BUIKY ot ceTeBoON
po3eTku, Korga npubop He ucronb3yeTcs,
UnM nepes CbeEMOM UMW yCTAHOBKOM
pasnu4YHbIX AeTanen u nepep  YUCTKON.
[na otcoeguHeHusi, BbIkMYUTE NpuUdop,
BO3bMWTECH 3@ LUTENCENbHYH BUMKY PYKON
N OTCOEdMHUTE ee OT CETEeBOW PO3ETKU, He
TSAHUTE 3a CETEeBOW LUHYP.

He ncnonb3yvite npnbop, ecnv ceTeBou LUHYp
UNW LWTeNcenbHas BUKa NOBPEXAEHbI, UK
ecnv nNpubop HencnpaseH unu BObin Kakum-
nmbo obpaszom noBpexaeH. OTHecuTe
npubop B YMOMHOMOYEHHBIV CEPBUC TeX.
obcnyxuBaHust ANs ero NpoBEpPKM, PEMOHTa
WX HaCTPOWKM  3MEKTPUYECKOW  WUmn
MeXaHN4eCcKon YacTemn.



. Bo nsbexaHne HecHacTHbIX Cry4yaeB PEMOHT
(Hanpuwmep, 3amMeHa NoBPEeXAEHHOro
CETeBOro LUHypa) AOMKeH BbINOMHATHCS
HaLUVM CepBMCOM TeX. 0BCy>KMBaHUS.

. Ona onTumanbHoOW paboTbl  ABuratens
npoBepbTe, YTOObI BOKPYT BO3A4yX03abopHbIX
npopeselnt B 3afgHeln 4actu npubopa Obino
[0CTaTo4HO MecTa.

. McnonbsosaHve HepeKoMeHA0BaHHbIX
[AeTanew unv npogaHHbIX He Npou3BoaMTENEM
npmbopa MOXeT NPUBECTU K Moxapy, yaapy
TOKOM UMK HECHACTHBIM CIyYasM.

. CHumuTe ¢ npubopa vally v Hacagku nepes
NX MOWIKOW.

. He ucnonb3yite GbiToBOM 3nekTponpubop
Ha ynuue.

. CeTeBOW LUHYP HE [OMKEeH CBMCAaTb C Kpasi
cTona unu paboyen MNOBEPXHOCTU UMK
KacaTbCsl ropsiunX NOBEPXHOCTEN.

. He npubnuxaiite pyku 1 KyXoHHbIE Npubopbl
K BpaLlaloLmMMca Hacagkam BO u3bexaHvie
Cepbe3HbIX HecyacTHbIX CryyaeB  Wnu
nospexaeHnsa npudopa.

. He ncnonb3ynte npubop BO B3pbIBOONACHOM
cpede wvnu B NPUCYTCTBUM BO3ropaeMbix
ncnapeHui.

. OanHbii npubop npegHasHa4yeH TOMbKO
Ana 6bITOBOrO MCMOMb30BaHUA, a He Ans
KOMMEpYECKOro  WN  MPOMbILLIIEHHOTO.
Jioboe ncnonb3oBaHne npubopa, oTNMYHOE
OT yKa3aHHOro, MPUBOANT K aHHYNUPOBaHUIO
npaBa Ha rapaHTuiiHoe obcnyXuBaHuve.

*  [InA cokpalleHuss pucka yaapa TOKOM He
nbiTalTeCb KaknMM-nmbo cnocobom OTKPbITb
kopnyc kombaiHa: BHYTPU HeT [JeTanew,
KOTOpble Nonb3oBaTENb MOXET UCMOSb30BaTh.
PeMoHT nprnbopa MOXeT BbINOMHATLCS TONBKO
YNOMHOMOYEHHbLIM NEPCOHAIOM.

MEPEQ NEPBbIM UCMONb30OBAHUEM:

1. CHsTb ¢ npubopa Bce pekiaMHble HaKMNEeNKM,
yMakoBKy, 3TWUKETKWU, KOTopble MOryT ObiTb
HaKneeHbl Ha Yally, Ha Kopryc kombariHa
U Ha Hacagku.

2.  Tlepen nepBbiM MCMNOMb30BaHWEM BbIMONTE
NAOCKUIA CMEeCUTENb, CMECUTENbHbIV KPIOK 1
CTarnbHyl0 Yally ropsyei BoAON C MOOLLUM
cpeactBoM. OnorocHUTe U TLATENbHO
BbICYyLUMTE.

BeHuuk Onsi B3GMBaHUS HYXHO MbITb
BPYU4HYI0.

3. TpoTepeTb kopnyc KombaiHa  MSIrKoW
BMaXHOW TPSMKOW, 3aTEM BbITEPETb HACYXO.

4. YcTaHOBUTb KOMOalH Ha CyXyl, POBHYHO,
NMPOYHYHO NOBEPXHOCTb, TaKYH Kak KyXOHHbIN
TOon wnuM  cTon. YcraHoBuTe  KOoMbGawH
nogarnbLue OT kpast paboyel NOBEPXHOCTU.

He ucnonb3ynte abpa3uBHbie MoloLMe
cpeAcTBa MNUM  KecTKMe Try6ku Ans
YUCTKM KOMBaKHa.

He norpyxauTte kopnyc komb6anHa B Bogy
WINU B UHbIE XNAKOCTHU.

NCMNOJIb3OBAHUE
KOMBAUHA

BnokupoBka u pa3bnokupoBka
ronoBku aBurartens (A)

[ns ycTaHOBKM M CbeMa Hacagok M valm
HeobXoAMMO  MOAHATH  FOfIOBKY — ABMraTens.
BbINonHuTe crneayoLme onepaummn:

1. TloBepHWTe nNpOTMB YacoBOW  CTPErkKu
pa3brnoK1POBOYHBIN pblyar.

2. [pyron pykoW cOMpoBOXAanuTe MNOABLEM
rofioBkW ABurartens fo ynopa.

3. OTtnyctute  pa3broOKUPOBOYHBLIN  pblyar,

Nno3BOSIMB €My MOBEpPHYTbCA B WUCXoOHOe
NornoXeHne Nno YacoBoOW CTPerike.

Mocne YCTaHOBKM HacadoK HeobxoAMMO BHOBb

OMyCTUTb  TOMIOBKY  ABUratens,  BbIMOMHMB
crepytoLne onepauuu:
1. TlloBepHuTe MNPOTUB YACOBOW  CTPENKM

pa36rIoKMPOBOYHbIN pbiYar.

2. [pyron pykon CcoMpoBOXdawnte OnyckaHue
ronoBKW ABUraTens fo yropa.

3. Otnyctute  pasbrioKMPOBOYHBLIA  pblyar,
MO3BOMIMB €My MOBEPHYTbLCS B WCXOZHOE
MONOoXeHWe Mo YacoBOW CTPerkKe.

Hukorpa He oTnyckaute HM ronoBKy

ABUratens, HA pblyar A0 3aBeplueHUs
onepauuMu Kak npv nogbeme, Tak M Npu
onycKaHuMm.

B npouecce GIIOKMPOBKU 7]
pa36roKMpoOBKU  rofioBKM  ABUratens
cneguTte, 4ToGbl He 3alWeMUTb nanbubl B

hotpoint-ariston.com m—m
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lwapHupe, BO n3bexaHue HecHaCTHbIX cny4aeB.

Hukorpa
YCTaHOBNEHHbLIMU

He BKMOYauTe npubop c
Hacagkamu, ecnu

Yyawla yctaHOBJ1€Ha HEeNOJTHOCTbH.

MNMopsapok ycTaHOBKM U cbema Yvaluu (B)

,D,J'Iﬂ YCTaQHOBKM 4alun BbINONHUTE creaywlie

onepauuu:

1. TpoBepbTe, YTOGLI NPUGOP ObIN BBIKMHOYEH.

2. OTcoeauHWTe LUTEMNCENbHYIO BUIKY OT
CeTeBOW PO3ETKM.

3. Pas3bnokupyiiTe © NOOHUMWUTE  TONOBKY
asuratensi.

4. YcraHoBUTE Yally Ha GrTIOKMPOBOYHbIN ANCK.

5. Cnerka noBepHUTE udawy MO YacoBOMW

cTperke 4O MOoMnHoOM ee GroK1POBKY.

Mopsapok cbema:

[MpoBepkTe, UTOOLI NPUGOP ObIN BBIKMHOYEH.

OTcoeanHUTE  LUTENCENbHYIO BUIKY OT
CeTeBOW PO3ETKM.
Pa3bnokupyiiTe  #  nNogHUMWUTE  TOMNOBKY

ABuratensi.
MoBepHWTE Yallly NMPOTMB YacOBOWN CTPENKU
[0 pa3brok1poBKU.

Mopsipok ycTaHOBKMU U cbema
Hacapok (C)

YcTaHoBKa:

1. TlpoBepbte, 4TOGLI MPUOOP GbIN BBIKMIOYEH.

2. OtcoeguHUTE LUTEMCEMbHYD BWUMKY OT
CeTeBOW PO3ETKM.

3. PasbnokupynTe ¥ NOAHUMWUTE  T[ONOBKY
nsurartens.

4. BcraBbTe Hacagky B CLEnHOW Bar.

5. MoBepHWTE NPOTMB 4acoBOW CTPerke A0 Tex
rnop, Noka LUTbIpb B Barie He BOMAET B rHe340
Hacagku.

6. [lpoTonkHuTe MakcumarnbHO BBEPX,
CKUMas NPYXUHY Ha Bane, 1 npoforkante
BpaLleHve Hacaaku Ao ynopa.

Coem:

1. TMpoBepbTe, YTOOLI NPUBOP ObIN BLIKMOYEH.

2.  OtcoeguHuTe LUTEMCEMbHYIO BWMKY OT
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CETEBOW PO3ETKM.
Pasbnokupyiite 1
Aasuvratensi.

crierka MpOTONKHUTE Hacafdky BBepx WU
NOBepHUTE MO 4YacoBOW CTPernke A0 ynopa.
CHuMWTe Hacadky, NOTSHYB ee BHU3.

NOAHUMUTE  TONOBKY

[ins HopMarnbHOro u
MMoOTHOro TecTa:

. MeyeHbe

. MecoyHoe TecTo

. TopThbl

. MsicHble koTneTbl

. HaunHkun

. KapTodenbHoe
nope

. MmasupoBaHue

[ins msirkoro Tecta,
TpebytoLero Bo3gyxa:

. Anua

. AnuHbIN 6enok

. MaroHes

. BurckBUTHOE TecTo

. B36uTble cnveku

. Xneb

. Muuua

. TecTo ans
MaKapOHHbIX
nagenumn

. Jlenewkn

Perynartop ckopoctu

A

Ons Havana cmelmBaHus
PEryrsATOp Mo YacoBOW CTPErKe.

nosepHuTe

Bcerga Bknro4yanTe KombanH Ha camon
HU3KOW CKOPOCTU BO  u3GexaHue

pa36pb|3rV|BaHm| UHrpegueHToOB U3 Yaluu.

2.

Korga WHrpeaueHTbl MpUMYT OLHOPOAHYIO
KOHCUCTEHLMIO, MOBEPHWUTE PEerynsTop no
YacoBOW CTPESKe ANs YBENUYEHUSI CKOPOCTU
[0 HY>XHOI CKOPOCTHU.

Mo 3aBepLleHUM CMELUMBAHWS MOBEpPHUTE

perynatop Ha BbIKIl. n oTtcoeanHute
KombaiH oT cetm ana  Gonbluen
6e3onacHocTu.



Bo nsbexaHue noBpexaeHus
nonyyeHHoM Maccbl peKoMeHAyem
BbIMOSHATb cMelMBaHue KOPOTKUMU

UMKNnaMmu U npoBepATb BpemMsa OT BpeMeHUu
KOHCUCTEHLUUI0 MaccChbl.

Mpn HeobxoaMMOCTM cOCKpecTM npu

MOMOLUM WHCTPYMEHTa C BHYTPEHHeNn
NOBEPXHOCTU YallM OCTaTKW Macchl npexae
Bcero noeepHuTe perynatop Ha BbIKIT un
oTCOeANHUTE KOMOaNH OT ceTu.

MHCTPYKLMKM MO NCNONb30BaHUIO
pa3HbIX CKOpoCcTen

Cko- OnucaHue

pocTb

Onepauus

[ns meaneHHoro
cMeLLnBaHns
WHIrpeaVeHToB B Havane
ntoboro NpuroToBneHNs

CwmeLlumnBaHue
1 [0 ofHOpOA-
HOCTM

[ns npurotoBneHus
NMoTHOro Tecta Ans
nuuubl, xneba, nenetuex.
[nsa cmelwmBaHus
kapTodenbHoro

nope nnm apyrux
OBOLLIEN, KOHANTEPCKNX
XKUPOB C MyKOW Ansi
NPUroTOBMNEHNS TOPTOB.

2-3 3amec TecTta

[ns npurotosneHus
Nony-nnoTHbIX Macc,
TecTa Ans neyYeHbs,
NecoYHoro TecTa.

4-5 CwmelunBaHune

[ns B3buBaHus Ha
CpefHeln CKopocTy.

[ns 3aBeplueHns
NpUroTOBMNEHNS
KOHAUTEPCKON BbINEYKU,
Oy6nMKoB 1 opyrux
TUMOB MSITKOTO TecTa.

B3buea-
HVe

B3bvBaHune

B36vBaHue
8-9 Ha BbICOKOM
CKOpOCTU

[ns B3GuBaHWs kpema,
ANYHBIX BENKOB UM
rMasvpoBKU.

[ns B3GMBaHWS CNNBOK,
SINYHbIX GEenkos 1
HebonbLLOro KonMYyecTBa
Kpema.

B36vBaHue B

9-10 oy

KombaliH MoXeT CcoKpaTUTb CKOpPOCTb
no mepe 3aTBepAeBaHWUs MacCbl: 3TO
HOpMarbHO.

MoaocBeTka

KoMbaliHa noAcBeTka,
rOfioBKOV  ABuUrartens,

B npouecce paborThi
pacronoxeHHass  nof

ocBelLLaeT yally.

lMocne BbIkNlOYeHNs  kombaviHa  noAcBeTka
OCTaeTCsl BKITIOYEHHON elle B TeYeHNe 3-X MUHYT.
Ecnu perynatop yxe YCTaHOBMEH Ha HYXHYIO
CKOPOCTb  Meped  BKMYeHVeMm  kombaiHa,
noAcBeTKa Ha4yHET mMuraTb, Kak TOMbKO KombanH
OyneT BKIOYEH, HO ABWUraTenb He 3anycTuTCH.
Heobxoavmo cHavana NoBepHyTb perynstop Ha
BbIKIJ1., 3aTeM yCTaHOBUTb HY>KHYIO CKOPOCTb.

PekomeHaaumm 1 TexHUKa JKcnnyaTtaymm

PeKomer.yeTca UCNOoJIb30BaTb KPbILUKY

ansa po6aBneHus WUHIrpeaneHToB 4Yepe3
cneunanbHoe oOTBepcTue U BO nsbexaHue
pasﬁpblsruBava MNP NPUroToBrNeHNUN XXNAKnux
Macc.

Bcerga BcTtaBnsnTe U cHUMUTE KPbILKY

Cc ABuratenem TronoBy B pabouee
nonoxexwue (D).
. Ons onpegeneHuns onTuMmarnbHown
NPOJOMKUTENBHOCTU KaXaoro

NPUroTOBMEHNS creguTe 3a Maccoh MU
CMeLlvBanTe TOMbKO 4O TeX Mop, noka oHa
He npuobpeTeT BWAO, COOTBETCTBYHOLLMIA
peuenTy.

. Pekomengyetca [o6aBnaTb WHrpeaneHThbl
KaK MOXHO Onmxe K Kpaw 4awwu, a He
HEMOCPEACTBEHHO  Ha  BpaLlaloLlytocs
Hacagky. Bcerga ucnonb3yinte oTBepcTve B
KpbILLKE NPOTUB BpbI3T.

. B uenom TBepable WHrpeaueHTbl, Takue,
Hanpumep, Kak rpeukne Oopexu, U3oMm,
LyKarbl, OOMKHbI  A06aBNATLCS Ha
NocrnegHWX CekyHaax CMeLlUMBaHuWs Ha
ckopocTtu 1.

. Tecto fOMKHO ObITb AOCTATOMHO MAOTHLIM
BO n3bexaHvie ocefjlaHns 3TUX UHTPEeaNEHTOB
Ha OHO POpMbI B MPOLIECCE BbIMEYKN.

. Cwmecw, cogepxalume 6onbLuoe KonuyecTso
KUAKNX WHIPEANEHTOB, DOIMKHbI
CMelUMBaTbCs Ha HU3KOW CKOPOCTU BO
n3bexaHne pasdpbI3rvBaHus.  YBENUUUTb
CKOPOCTb TONbKO MOCIE 3aryCTeHUsi Macehbl.

YACTKA N yxXoa

OnacHocTb HeCYacCTHbIX cny4vaeB:
A oTcoeAuHUTe anGop OT CeTUu nepen
KacaHuemM Hacagok unu gpyrux
akKceccyapoB. Hecob6niogeHue atoro npasuna

hotpoint-ariston.com m—m
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MOXeT NpuBeCcTU K neperiomam, nopes3am unu BPY4HYIO.

ywmbam.
. Hacagku " yay HeobXxoamMmo
. MpoTpute  kopnyc kombGaliHa  Msirkomn BbIMbITb Kak MOXHO cKopee mocrie
BMNaXXHON TPSINKOW. MCMonb30BaHUA, BO nsbexaHue
. CHumMuTe Hacagku nepen YNCTKOM 3acblXaHWsi Maccbl Ha WX MNOBEPXHOCTSIX.
KombariHa.
. BbimowiTe NIOCKNIA cmecuTenb, He uncnonb3yiTte abpa3uBHble Momolme
CMECUTENbHbIA KPIOK M CTanbHYH 4ally cpeAcTBa UIu XXecTKUe ryoKu Ans YNCTKU

ropsden BOAOA C MOWLWMM CPeacTBoM.  KOMOalHa.
OnonocHNUTe 1 TLWaTerbHO BbICYLLUTE.
c BeHuuKk Ans B3GMBaHUS HYXHO MbITb

PEUENTDbI
JIEMELWKN N MLLA

[ nvuua I\

Ona 1 gomawHen nuuubl: 500 rp. myku Trna 0 (rpyboro momona), 12 rp. Apoxoken, 2 CTOMOBbIX
TNOXKWN ONMBKOBOro Macna, 1 YanHas noxka conu, 0,1 n Tennou Bogel, 1 WenoTtka caxapa.
Passect gpoxcku B 0,1 n Tennon BoAbl, A06aBUTb LLEMNOTKYy caxapa, AaTb MoctosiTb 10 MUHYT.
Cnegyert NOMHWTb, YTO COMb HUKOrAA He AoImkHA A06aBNATHCA HEMNOCPEACTBEHHO HA APOMOKM, Tak
Kak 3To 3aMeAnuT NpoLecc nogbemMa TecTa, B TO BPEMsi Kak caxap ero yCcKopsieT. Bbicbinste Myky B
CMeCUTENbHYI0 Yally 1 HacbinsTe cBepxy 1 YalHyo NoxkKy conu, 4ob6aBbTe pasBedeHHbIe APOXKU U
2 CTONOBbIE NOXKM ONMBKOBOro Macrna. [1ns 3ameca ucnonb3ymnTe kptok, 4obaenas nocteneHHo 0,15
1 BOAbI BMNNOTb A0 MNOMYyYEHNs OQHOPOOHOMO MSITKOTro, 3NacTUYHOro Tecta. BbinoxuTe Tecto B hopme
LLapa nonaTKow B MUCKY, MOChINaHHYH MyKOW, CAenanTe CBepXy KpecToobpasHbIii Haapes, MoKponTe
NOMOTEHLIEM 1 OCTaBbTE Ha PACCTONKY B TEMNOEe MeCTo npumepHo Ha 90 MUHYT. TecToroToBo, Koraa
yBenuuuTcst B o6beme B ABa pasa. [locne nepBoi pacctoiikv o6oMHUTE TecTo nonaTkon. 3atem
packaTanTe TeCTO Ha MPOTUBEHE, CMa3aHHbIM HEGOMbLUMM KONMMYECTBOM pacTUTENbHOro Macna,
pacnpefenuTe TECTO POBHO pyKaMu 1 OCTaBbTe Ha paccTouky elle Ha 1 yac. [Nocne aTon BTOpON
PacCTONKN MOXHO NPUCTYNaThb K NPUIOTOBIIEHNIO MULILbI.

[ DECEPT (W
MECOYHbI MUPOT C SIBNIOKAMM

Bpewms: 40 muHyT + paccTonka

WHrpeamneHTsl Ha 4 nopumm: 6 sa6nok, 180 rp. myku, 100 rp TPOCTHMKOBOrO caxapa, 1 MMMOH, MornoTas
kopuua, 150 rp. cnMBOYHOro Macna, coflb.

[MomecTuTte Bce MHrPeaMeHTbl N HacafKu € Yallen B XONoAnIbHUK NPUMEpHO Ha 2 vyaca. [Momectute
NPOCESHHY0 MYKY C LLEMOTKOW CONM B CMECUTENbHYIO Yally C MIockon Hacafgkow. [Momectute B
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ueHTp 100 rp. cnMBOYHOrO Macna, nopesaHHoro Ha Kybuku. [lo6aBete 1 YalHy NOXKY NIMMOHHON
Leapsbl 1 6bICTPO 3amMecuTe TECTO BMOTb A0 06pa3oBaHNS KPYMHbIX KYCOYKOB. [loMecTnTe KyCOouKn
TecTa B MUCKY W MOCTaBbTE B XONMOAWUMbHWK Ha 30 MUHYT. BbKMUTE COK M3 MOMOBWHBI NIMMOHA.
Ounctute ABMOKM OT KOXYPbI, MOPEXbTE MX Ha MOMOBWHKW, BblHbTE CEPALEBUHY W MOpPEeXbTe Ha
Kybukn. Pasnoxvte Ha NnpoTMBEHEe, CMa3aHHOM CIMBOYHbLIM Macrom. Nonewte NMMOHHBIM COKOM,
nockInsLTe MOMOBUHOM caxapa, Kopuuel Mo BKyCy W MOMOXMUTE HECKOMNbKO KyCOYKOB CIMBOYHOIO
macna. CBepxy pasnoxuTe KyCo4ku TecTa, MocbinsTe OCTaBLUMMCS caxapoMm. Beinekavite B fyxoBke
npu Temnepatype 200°C B TedyeHne 30 MUHYT Unu AO TEX MOP, NMokKa NUPOr He CTAHET 30510TUCTbIM
N XPYCTALLMM.

CNAOKME KPEMbI
LLUOKONAOHbIA KPEM LUAHTUNBbU D

150 rp. ropbkoro wokonaaa, 40 rp. caxapa, An4HbIA Nukep, 3 AN 04eHb XONOAHbIX CMBOK.

[ns wokonagHoro kpema LWaHTUMbU. Bblaepxute B XONOAMIbHUKE BCE WHIPEeAMEHTbI MPUMEPHO
[Ba 4aca, a TaKkke BCe Hacadku n valy. Hanente cnuekyu B CMeCUTENbHYIO Yally 1 B3bente ux
BEH4YMKOM AniA B3buBaHus. Korga cnmBku Ha4yHyT 3arycteBath, fobaBbTe caxap, 1 cTakaH4uk nukepa
1 KPYNHO NOpyGneHHbIn HoXOM Lokonag. MNpogomnxarTte B36MBaThb, Noka KPEM He 3arycTeert.

TECTO AnA OCHOBBbI
CINOEHOE TECTO C AULIOM A

400 rp myku, 4 anua.

Hacbinste MyKy B CMecUTENbHYH Yally C HacagKoW-KptokoM. Pasbelite B yally ¢ MyKon siiua u
BKIIOYUTE CMECUTENb Ha cpefHeln ckopocTu. NMpogomkanTe BbIMELLNBATb B TEHEHNE HECKONbKMX
MUHYT. ChopmupyiTe 13 Tecta Lwap, HaKpoOUTEe ero KyXOHHOW NIEHKOW M OCTaBbTE Ha PacCTOMKY
Ha 30 MUHYT Mpu KOMHaTHOW TemnepaTtype. PasgenuTe TecTo Ha 8 KyCKOB, pasoMHUTE KaXKablv
pykamu v nponyctute 1 pa3 Yyepes MalUMHKY OS5 packaTbiBaHWA TecTa (MMeeTcs B KavecTse AOr.
OCHaLLeHus).

[OMALLHWI XNEB )

Ona 1 6atona 500 rp. myku (Tuna 00, T.e., Menkoro nomona, unu Nboro, UHTErpanbHOro Mnn
o6bIuHoro), 20 rp. apoxoker, 10 rp. conu, WwenoTka caxapa, Boaa.

B cmecuTenbHoM Yalle passeauTe ApOoXOkM B HEOOMbLLOM KONMYecTBe TENow BoAbl, CMeLlaniTe ¢
2 CTOMNOBbLIMM NTOXKaMU MYk 1 1 LLLEENOTKOW caxapa. 3akponTe 1 OCTaBbTe Ha PacCTOMKy B TENSoe
MecTo Ha 20 MuHyT. [lo6aBkTe roToBYO onapy NpPocesiHHyr Myky, 10 rp. conu 1 Bogy B KONMYECTBE,
HeobXoAMMOM AN MOMyYeHWs MArKoro W anacTuyHoro Tecta. [lomecTWTe TecTo B MWUCKY,
MOCbINAHHYI MYKOW, caernanTe CBepXy KpecToobpasHbli Hagpe3 M Mocbinbte Mykow. Hakponte
MWCKY MOMOTEHLEM M OCTaBbTE Ha PacCTONKY A0 Tex Nop, Noka TeCcTo He yBenuynTcs B obbeme B
ABa pa3a. bbICTpo BbIMECUTE TECTO pykaMu 1 NnpupanTe emy HyxHyto hopmy.

e hotpoint-ariston.com m——
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CEPBUCHOE
OBCITYXXUBAHUE

BecnnaTtHas ropsivaa nuHus:
8800 3333 887 *

*

(Ycnyra 6ecnnatHa pgns aboHEHTOB  Bcex
CTaUMOHapHbIX NWHUW Ha BCceW Tepputopumn
Poccun)

Mbl 3260TUMCS O CBOMX MOKyNaTessx 1 ctapaemcs
obecneuntb BbICOKOE KA4yeCcTBO CEPBUCHOIO
o6cnyxmBaHms. Mbl NOCTOSAHHO COBEPLLEHCTBYEM
HaLLKM NpoayKThl, 4To6bI caenate Bawe obuieHne
C TEXHUKOM MPOCTLIM U MPUATHBLIM.

Yxopn 3a TeXHUKOM

JNluuma npodheccuoHanbHbIX CpeacTB
Professional no yxogy 3a TexHukowm,
pekomeHpyemas Hotpoint Ariston,

npoanuUT CpPoOK 3kcnnyatauuu Bawen
TEXHUKM WU CHU3UT BEPOSATHOCTbL ee

nonomMmku. JInHma npodpeccmoHanbHbIX
cpeacTB Professional co3gaHa
c y4yeTtom ocobeHHocTel  Balwen
TexHukn. [MpoaykTel  npousBoAATcA

B Wrtanum c coGniogeHnemM BbICOKUX
eBponencKkUx cTaHAapToB B obGnactu
KayecTBa, 3KonoruM U 6GesonacHOCTH
Mcnonb3oBaHUA. Y3HalTe nogpobHee Ha
caunte www.hotpoint-ariston.ru B paspene
«CepBuUC» M cnpawuvBanWTe B MarasmHax
Bawero ropopaa.

ABTOpM3OBaHHbIe CepBUCHbIE LIeHTPbI

Y7066l ObITE Orvke K Hawwum noTpebutensam,

Mbl  CO3danu  LUMPOKYKD CEPBUCHYK  CeTb,
0COBGEHHOCTBIO  KOTOPOW  SIBIISIETCA  BbICOKast
MOAroTOBKa, NPOJECCUMoHan3M ¥ YeCTHOCTb

CepBUCHbIX MaCTepoB.
Mpn BO3HUKHOBEHUN HEUCNPABHOCTHU

Mepen Tem, kak obpatutbca B Cnyx6y Cepsuca
npoBepbLTe, HeMb3si NN YCTPaHUTL HEUCNIPABHOCTb
camocTosTernbHo (CM. pasaen «HeucnpaBHocTH n
MeTOAbl UX YCTPAHEHUSI»).

Obpatutecs B Cnyxby CepBuca MOXHO MO
TenedoHy GecnnaTHOW ropsiyerd NUHUKM  KUnu
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no TtenedgoHam, YKas3aHHbIM B
OOKYMEHTe.

rapaHTUAHOM

! Mbl pekomeHAyeM 06palLaThbCcsl TONbLKO K
aBTOPU3OBaHHLIM CEPBUCHBLIM LleHTpam

! Mpu pemoHTe TpebyiiTe MCnonb3oBaHUSA
OpUrMHanbHbIX 3anacHbIX YacTein

Mepepn o6paweHnem B Cnyx0y CepBuca
Heo6xoaAuMoO y6eauTbes, YTo Bbl roToBbI
coo6LWUTL oneparopy:

* Onucanue HencnpaBHOCTH;

. Howmep rapaHTUMHOro OOKyMeHTa
(cepBucHom KHVDKKW, CEepBUCHOro
cepTudumkaTa u T.n.);

. Mopene wun  cepuitHbii  Homep  (S/N)

N3[enus, ykasaHHble B WMH(OPMAaLIMOHHON
Tabnuuke, pacnonoXeHHOW Ha U3genum unm
rapaHTUMHOM JOKYMEHTe;

. [aty npogaxu nagenus.

[Opyryto nonesHyo nHdopmMaunio 1 HOBOCTU Bl
MOXeTe HalTh Ha cante www.hotpoint-ariston.
ru B pasgene «Cepsuc».

YTUNU3ALUA

CornacHo Eponenckon [Oupektuse
2002/96/EC 06 yTUnusaumm
AMEKTPOHHbIX n 3NEeKTPUYECKNX
npubopos (WEEE) ObITOBbBIE

e 3neKTponpuGopsl He [OOIMKHbI
C E BbIGpacbIBaTbCs C 0ObIYHBIM MYCOPOM.

Crapble ObITOBble NPUGOPLI  AOMKHbI
BbiGpacklBaTbCcA OTAENbHO AN ONTUMU3ALMM
CTOMMOCTM  MOBTOPHOMO  WUCMOMb30BaHUA  ©
nepepaboTkM  MaTepuanoB,  COCTaBMSOLLMX
npubop, a Takke [Ona OxXpaHbl 3KOMormM u
3nopoBbsi  noger.  CumBOn  nepeyepkHyTas
MyCOpHasi Kop3uHa MMeeTCs Ha Bcex npubopax,
HanoMuHas nonb3oBaTento 06 06s3aHHOCTU
pasgensHoro cbopa mycopa. Bonee nogpoGHble
CBeOeHUst KacaTenbHO MPaBUMbHOW yTUNU3aLmn
cTaporo 6bITOBOrO anekTponpubopa
nonb3oBaTtenm moryT nony4uTb B
COOTBETCTBYIOLLEM TOC. YYPEXOEHUM WU B
MarasuHe BbITOBON TEXHUKM.

&
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Uspenue:

KyxoHHas mawwuHa

Toproeas Mapka:

Topro.biit 3HaK U3rOTOBUTENS:

H Hotpoint
ARISTON

Mogens: KM 040 EU
WaroToBuTEnb: Indesit Company
CTpaHa-u13roToBUTENb: Kurait
HomuHanbHoe 3HaueHe HanpskeHns 220-240 V/ ~
3MNEKTPONUTAHNS UMW JUANA30H HaMPSHKEHUST:

MoTtpebnsiemas MOLHOCTb: 400W

YcrnoBHoe 0GO3HaueHMe pofa SMNeKTPUYECcKoro Toka unu 50/60 Hz

HOMWHanbHasa YactoTta nepemMeHHOro Toka:

Knacc 3awwutbl o1 NOpaXXeHNs ANEeKTPU4ECKMM TOKOM

Knacc 3awumtsi |

B cnyyae HeobxoaumocTu mnonyyeHuss wHgopmauum no
cepTuchMkaTaM  COOTBETCTBUS UMM MOMYYEHWs  Konwi
CepTUhIKaTOB COOTBETCTBUSA Ha AaHHYI0 TEXHUKY, Bbl MoxeTe
OTNpPaBUTL 3anpoc Mo 3MIeKTPOHHOMY agpecy cert.rus@inde-
sit.com.

[aTy npousBoACTBa AaHHOW TEXHUKM MOXHO MONMyYnTb 13
CEpUNHOro HoMepa, PacnoNOKEHHOro nof, WTpux-kogom (S/N
XXXXXXXXX * XXXXXXXXXXX), cneaytowwmm o6pasom:

— 1-as undppa B S/N cooTBeTcTBYET nocneaHei umdpe
roaa,

—  2-as u 3-a undpbl B S/N nopsakoBoMy HoMepy
mecsla roaa,

— 4-aa u 5-aa uudpsl B S/N yucny onpepaeneHHoro
mecsla 1 roaa.

Indesit Company S.p.A.

MpousBoauTens: Buane A. MeprioHnu 47, 60044, ®abpuaHo (AH),
Wtanusa
Vmnoptep: 000 “Unpesut PYC”

C Bonpocamu (B Poccun) obpaliatbes no agpecy

Poccusi, 127018, Mockea, yn. [1BuHUEB, AOM
12, kopn. 1

e hotpoint-ariston.com m——
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PARGALAR VE OZELLIKLER

[N

GRWONN=2 ==
N

Makine govdesi

Kase yuvasi

Motor havalandirma bélumu
Motor baslgi

Baglanti mili

Glg ayar digmesi
Kilitteme/serbest birakma kolu
Karistirma kasesi

Teknik Ozellikler:

Watt (W): 400
Voltaj (V): 220 - 240
Kase Hacmi: 5000 ml

Sigcrama koruma kapak
Karistirma uglari:

. Tel cirpici
. Gugld hamur yogurma ucu
. Yumusak karistirma ucu

Aksesuar baglanti yuvasi

. Baglanti kapagi
. Baglanti yuva vidasi

Mutfak makineniz icin ek aksesuarlarini (6rn. dograyici aparatlari, dilimleyici, et kiyma
veya makarna aksesuarlarini) yetkili

makinesi
servislerimizden temin edebilirsiniz.

satis magazalarindan veya yetkili

GIRIS

Uriiniimiizii satin aldiginiz igin tesekkiir
ederiz. Bu iiriinii satin almakla, etkili ve
yiksek performansh bir cihaza sahip
oldunuz. Bu cihazin dogru kullaniimasina
yonelik talimatlara uyulmamasi sonucu
ortaya cikabilecek higbir hasardan otiri
tiretici sorumlu tutulamaz.

Asagidaki calistirma talimatlar farkli modellere

gore hazirlanmistir. Modeller arasi farkliliklar

mutlaka belirtileceklerdir.

ONEMLI GUVENLIK BILGILERI

Tum elektrikli
asagidakileri de iceren bir dizi genel glvenlik

cihazlarin  kullanimi

kuralina uyulmalidir:

Cihazi sadece bilgi plakasinda belirtilen
Ozelliklere uygun bir sekilde baglayin ve

kullanin.

Tim yénergeleri okuyun. ileride basvurmak

Uzere talimatlar saklayin.
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sirasinda,

Elektrik carpma tehlikesine karsi korunmak
icin makine gdvdesini, kabloyu ya da fisi
suya veya bagka sivilarin icine koymayin.
Calisan cihazi gozetimsiz birakmayin.
Cocuklari cihazdan uzak tutun.

Cihazla oynamalarini 6nlemek igin gocuklari
g6zetim altinda tutun.

Gvenliklerinden sorumlu kiginin gozetimi
altinda olmadan veya aygitin kullanimiyla
ilgili egitiimeden fiziksel, algisal, anlama
veya zihinsel yetenekleri kisith ya da
deneyimi ve bilgisi olmayan Kisilerin cihazi
galistirmasina izin vermeyin.
Elektrik kesilirse, cihaz kapanir.
yeniden saglandiginda, cihazi
calistirmadan 6nce digmeyi
konuma getirin.

Kullaniimadigr  zamanlarda, Aksesuarlari
takarken/sokerken ve cihazi temizlemeden
once cihazi kapatip fisini ¢ekin. Elektrik
baglantisinikesmek icin, kapatin, fisten tutun
ve prizden ¢ikarin - kablodan gekmeyin.
Hasarli kabloya / fise sahip cihazi ya da
cihazi arizalandiktan sonra veya bir sekilde
hasar gérdiikten sonra c¢alistirmayin. Kontrol
edilmesi, onarilmasi, mekanik ya da elektrikli

Elektrik
yeniden
KAPALI



ayarlarinin  yapilmasi
servise gonderin.

. Yaralanma riskini énlemek igin, hasarli bir
kablonun degistiriimesi gibi onarimlar sadece
musteri servisimiz tarafindan yapilmalidir.

. Motorun en uygun sekilde galismasi igin,
arkadaki havalandirmalarin etrafinin bos
oldugundan emin olun.

. Cihazin imalatgisi tarafindan imal edilmemis
| onaylanmamis aparatlarin kullaniimasi
yangina, elektrik carpmasina ya da
yaralanmaya neden olabilir.

. Yikamadan 6nce kaseyi ve aletleri cihazdan
sokin.

. Cihazi dis mekanlarda kullanmayin.

. Kablonun masa veya sicak yuzeyin
kenarindan sarkmasina izin vermeyin.

. Agir yaralanma veya makine hasar
olasiligini énlemek icin ellerinizi ve aletleri
hareket eden aletlerden uzak tutun.

. Patlayici ve/veya yanici duman ihtiva eden
ortamlarda bu cihazi kullanmayin.

. Bu cihaz sadece ev kullanimi igindir,
endustriyel  kullanima  uygun  degildir.
Kullanim amaci  disinda  kullaniimasi
garantinin gegersiz kalmasina neden olur.

icin cihazi yetkili

. Elektrik c¢arpmasi tehlikesini  azaltmak
icin, makine godvdesinin icine kesinlikle
ulasmayin: iginde kullanici tarafindan

bakimi yapilacak parcalar yoktur. Onarimlar
yalnizca yetkili servis tarafindan yapiimahdir.

iLK KULLANIMDAN ONCE

1. Tdm promosyon paketleme malzemelerini,
etiketleri ve c¢ikartmalari kaseler, makine
govdesi veya eklerden cikarin.

2. Ik kullanimdan énce, karistirma uglarini ve
celik kaseyi sicak su ve deterjanla yikayin.
lyice durulayip kurulayin.

A Tel cirpiciyi elde yikayin.

3. Makinenin dis kismini yumusak nemli bir
bezle temizleyin ve ardindan silerek kurutun.

4. Makineyi tezgah veya masa gibi kuru sabit
diz bir yizeye yerlestirin. Calisma ylzeyinin
kenarindan uzak tutun.

Makineyi temizlemek icin asindirici
deterjanlar veya bulasik teli kullanmayin.

Makinenin gévdesini suya veya baska bir
siviya daldirmayin.

CIHAZIN KULLANILMASI

Motor baghginin (A) kilitlenmesi ve
serbest birakilmasi

Aletleri ve kaseyi takmak ve ¢ikarmak igin, énce
motor kafasini kaldirmaniz gerekir. Asagdidaki
islemleri gerceklestirin:

1. Kilitteme/serbest birakma kolunu saat yoni
tersine dondirin

2. Motor baglidini duruncaya kadar dikkatlice
kaldirmak igin diger elinizi kullanin

3. Kilitteme/serbest birakma kolunu birakin ve
baslangi¢c konumuna dogru dénmesine izin
verin.

Aletler takildiktan sonra, motor basligini tekrar
indirin. Asagidaki islemleri gergeklestirin:

1. Kilitteme/serbest birakma kolunu saat yonu
tersine dénduriin

2. Motor basligini duruncaya kadar dikkatlice
asaglya dogru indirmek icin diger elinizi
kullanin

3. Kilitteme/serbest birakma kolunu birakin ve
baslangi¢ konumuna dogru dénmesine izin
verin.

Kaldirma ve indirme adimlarinda
tamamlanincaya kadar motor basligini
veya kolu kesinlikle birakmayin.

Motor bashgini kilitteme ve serbest

birakma adimlarinda, yaralanmalari
onlemek icin parmaklarinizin eklem yerlerine
yakin olmadigindan emin olun.

Kase yerine diizgiince yerlestiriimeden
cihazi kesinlikle aletler takili durumda
calistirmayin.

Kaseyi (B) takma ve gikarma

Kaseyi asagidaki islemleri yaparak takin:

1 Cihazin kapali oldugundan emin olun.

2. Figten gekin.

3. Motor baslidini serbest birakin ve kaldirin.
4

Kaseyi kilitleme plakasina yerlestirin.

hotpoint.eu m——
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5. Yerine tamamen oturuncaya kadar kaseyi
hafifce saat yoninde dondirin.

Cikarmak igin:

1. Cihazin kapali oldugundan emin olun.

2. Cihazi figten gekin.

3. Motor basliini serbest birakin ve kaldirin.
4. Serbest kalincaya kadar kaseyi saat yonu

tersine gevirin.

Aletlerin (C) monte edilmesi ve
sOkiilmesi

Monte etme:

1. Cihazin kapali oldugundan emin olun.

2. Cihazi figten gekin.

3. Motor basliini serbest birakin ve kaldirin.
4.  Karistirma ucunu baglanti miline takin.

5. Milin Uzerindeki pim aletteki ilgili yuvaya

oturuncaya kadar saat yonu tersine gevirin.

6. Milin Gzerindeki yaya bastirarak tamamen
asagilya itin ve duruncaya kadar ucu
donddrin.

Sokme:

Cihazin kapali oldugundan emin olun.
Cihazi figten gekin.

Motor baslgini serbest birakin ve kaldirin.
Aleti dikkatlice yukari dogru itin ve duruncaya
kadar saat yonunde dondurin.

5. Cikarmak icin karistirma ucunu asagi dogru
cekin.

rON =
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Normal - sert karisimlar:

. Biskuviler
. Pasta

. Kekler

. Kofte harci

. Dolma ici
. Patates plresi
. Dondurma

Havayla birlesmesi gere-
ken yumusak karigimlar:
. Yumurtalar

. Yumurta beyazlari

. Mayonez

. Krem Santi

. Ekmek

. Piza

. Makarna
. Borek

Hiz kontrolii

1. Karistirmaya baslamak icin digmeyi saat
yoénlnde cgevirin.

Malzemelerin kaseden disari sigramasini
Aénlemek icin makineyi her zaman
mumkiin olan en disiuk hizda calistirmaya
baslayin.

2. Malzemeler karnigtirimaya baslandiginda,
istenilen hiza ulasincaya kadar dugmeyi
saat yonlinde gevirin.

3. Karistirma/Yogurma islemi
tamamlandiginda, digmeyi KAPALI konuma
gevirin ve guvenlik amaciyla makinenin figini

cekin.
Hazirladiginiz karigimin kivamini kontrol
etmek igcin, mutfak makinenizi kisa

aralarla sik sik pes pese galistirmanizi 6neririz.

Kasenin icinde kalan karigimi siyirmaniz
gerekiyorsa, ©Once digmeyi kapali
konuma getirin ve cihazi figsten cekin.



Hiz ayarlama onerileri:

Hiz Calistirma Aciklama

Tdm preparatlarin
baslangicinda
malzemeleri yavasca
karistirmaya  baslamak
icin.

Pizza, ekmek borek
gibi  yogun hamurlari
karistirmak igin. Ayrica
patetes piresi veya
diger sebze pureleri
karistirmak, veya kek
karigimlari igin uygundur.

Yavas
karigtirma

2-3 Karistirma

Oldukga yogun biskivi
ve pasta karigimlari igin.

Kasikla karis-

4-5
tirma

Orta hizda dévme igin.
Kek, donut ve diger
yumusak  bulamaglarin
hazirlanmasini
tamamlamak igin.

Dévme Dévme

. Yumurta beyazlari,
Yiiksek hizli y
8-9 . kremalari ve dondurmayi
dévme h .
dévmek igin.

Krema, yumurta
beyazlari ve az miktarda
krema/muhallebi
¢irpmak igin.

9-10 Cirpma

Karigim sertlestikce makinenin
calismasi yavaslayabilir. Bu normaldir.

Kase i¢i aydinlatma

Makine galisirken, kase motor baslginda bulunan
istkla aydinlatilir.

Makine kapatildiktan sonra, 1sik 3 dakika yanik
kalir.

Makineye gug¢ verilmeden once dugme zaten
calisma hizina ayarliysa, makineye gl¢
verildiginde 1s1k yanip sénmeye baslar ancak
motor caligtirlmaz. Once digmeyi KAPALI
konuma alin ve ardindan hizi ayarlayin.

ipuglari ve galigtirma teknikleri

Karisimlara sonradan malzeme eklerken

sicramayi onleyen kapagi kullanmaniz
onerilir, boylece sivi karigimlarin sigramasi
onlenir.

Daima caligmaya hazir pozisyondayken
motor bashg: ile kapag takip cikartiniz

(D).

. Her karisimin ideal slresini belirlemek igin,
karigimi izleyin ve yalnizca tarifinizdeki gibi
gorininceye kadar Kkaristirmaya devam
edin.

. Malzemeleri muimkin oldugunca kaseye
yakin ve dogrudan hareket eden parcaya
olmayacak sekilde eklemenizi neririz. Her
zaman sigramay! Onleyici kapaktaki girisi
kullanin.

. Ceviz, kuru Gzim veya meyve sekerlemesi
gibi kati malzemeler genellikle hiz 1'de
karigimin son saniyelerinde eklenir.

. Pigirirken bu tir malzemelerin  derin
tepsilerde dibine inmesini 6nlemek igin
karigim yeterince kalin olmahdir.

. Bol miktarda sivi malzeme igeren karigimlar
sigramay! onlemek i¢in dustk hizlarda
karigtirlmahdir.  Hizi yalnizca  karigim
kalinlastiktan sonra artirin.

TEMIZLIK VE BAKIM

Yaralanma tehlikesi: ¢irpici/doviicii veya

diger eklere dokunmadan 6nce cihazin
elektrik baglantisini  kesin. Bu talimata
uyulmamasi yaralanmalara, ezilmelere veya
kiriklara yol acabilir.

. Makinenin dis kismini yumusak nemli bir
bezle temizleyin.

. Makineyi temizlemeden once aksesuari
cikarin.

. Karistirma uclarini ve celik kaseyi sicak
su ve deterjanla yikayin. lyice durulayip
kurulayin.

A Tel cirpiciyi elde yikayin.

. Yiyeceklerin kurumasini onlemek
icin, kullandiktan hemen sonra
uclar ve kaseler yikanmalidir.

Makineyi temizlemek i¢in asindirici
deterjanlar veya bulasik teli kullanmayin.

hotpoint.eu m——
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MUTFAK
PIZZA HAMURU

PIZZA )

1 adet ev yapimi pizza igin: 500 gr un, 12 gr maya, 2 kasik yag, 1 ¢ay kasigi tuz, 100 ml ilik su, 1
tutam seker.

Ekmek mayasini 100 ml ihk suda iligtirin, 1 tutam seker ekleyin ve 10 dakika dinlenmeye birakin.
Unutmayin: kabarma islemini geciktireceginden tuzu asla mayayla dogrudan temas etmesine izin
vermeyin; seker ise kabarmayi kolaylastirir. Unu miksere dokin ve 1 ¢ay kasigi tuz, maya ve 2 kasik
yag ekleyin. Yaklasik 150 ml su ekleyerek yumusak, puriizsiiz ve elastik bir hamur elde edene kadar
yogurma ucuyla karistirin. Unlu kasenin iginde top haline getirin ve yiizey kisminda bir arti isareti
olusturun. Bir bezle ortiin ve Ilik bir yerde yaklasik 90 dakika kabarmaya birakin. Hacim iki katina
¢tkinca hazir olacaktir. Bu ilk kabartmadan sonra hamuru alin ve havasini bosaltin (tim bunlari
kasenin iginde yapin). Hamuru acarak yayin ve az miktarda yag ile yaglanmis bir tepsiye yerlestirin.
Parmaklarinizi kullanarak tamamen agin ve bir saat daha kabarmaya birakin. ikinci kabartmadan
sonra pizzanizi yapmaya hazirsiniz.

TATLILAR

ELMALI KURABIYE D
Sure: 40 dakika + dinlendirme

4 kisilik malzeme: 6 elma, 180 gr un, 100 gr esmer seker, 1 islenmemis limon, kurutulmus targin,
150 gr tereyag, tuz.

Tum malzemeleri ve kullanilacak aletleri en az iki saat buzdolabina koyun. Elenmis unu bir miktar
tuzla mikserin kasesine yerlestirin ve duz ¢irpiciyi yerine takin. 100 gr kiip seklinde tereyagi orta
kisma yerlestirin. Bir cay kasigi rendelenmis limon kabugu ekleyin ve blylkce “kirintilar” olusana
kadar karisimi hizlica kanistirin. “Kirintilar” tepsiye aktarin ve buzdolabinda 30 dakika dinlenmeye
birakin. Limonun yarisini sikin. EImalarin kabugunu dograyin ve yarim halinde kesin; ¢ekirdegini ve
zarlarini atin. Tereyag ile yaglanmis firin tepsisine yayin. Uzerini, siktiginiz limon suyu, yarim seker,
targin ve birkac kesimlik tereyagdi ile ortin. “Kirintilar” Gzerine dokin, kalan sekerle tozlandirin ve
firnda 200°C’de 30 dakika boyunca veya altin rengi alana/citir hale gelene kadar pisirin.

TATLI KREMALAR
CIKOLATA KREM SANTI N

150 gr siyah cikolata, 40 gr seker, yumurta likéri, 300 ml gok soguk taze krema.

Cikolata krem santi ¢in tim malzemeleri ve kullanilacak aletleri en az iki saat buzdolabina koyun.
Kremay! mikser kasesine koyun ve cirpmaya baglamak icin tel ¢irpiciyr kullanin.  Katilasmaya
baslayinca seker, 1 kuglk bardak likér ve bicakla kabaca kip haline getirilmis ¢ikolatay! ekleyin.
Krem koyu bir kivam alana kadar ¢cirpmaya devam edin.
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TEMEL KARISIMLAR

YUMURTALI HAMUR D
400 gr un, 4 yumurta.

Unu mikser kasesine dokin ve mikser kancasini takin. Yumurtalari kirip unun tizerine dokin, mikse-
ri orta hizda galistirin. Birkag dakika karistirin. Top haline getirin, plastik bir folyo ile kaplayin ve oda
sicakhiginda en az 30 dakika dinlenmeye birakin. 8 farkl pargaya bdélun, ellerinizle diizlestirin ve her
parcay! tek tek oklavadan gegirin (istege bagli aksesuar).

EV YAPIMI EKMEK \1

1 somun igin: 500 gr un (kepekli veya beyaz, bérek hamuru ya da baska tir hamur), 20 gr ekmek
mayasl, 10 gr tuz, bir tutam seker ve su.

Mayayi mikser kasesinin iginde ilik suda 1listirin, 2 kasik seker ve 1 tutam sekerle karigtirin. Uzerini
ortin ve 1k bir yerde yaklasik 20 dakika kabarmaya birakin. Elenmis unu ekleyin, kabarmis unla
ve yumusak, elastik bir hamur elde etmek icin gereken suyla karistirin. Hamuru unlanmis kasenin
icine yerlestirin, ylzeyinde arti isareti seklinde kesik acin ve un serpin. Kaseyi bir bezle ortiin ve
hamur hacminin iki katina ¢ikana kadar dinlenmeye birakin. Hamuru hizlica yogurarak istediginiz
sekle getirin.

e hotpoint.eu
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TEKNIK SERVIS

Servise bagvurmadan 6nce:

. Servise basvurmadan ¢ozllebilecek bir ariza olup
olmadigini kontrol ediniz (problemlerin ¢ézimine
bakiniz).

. Sonucun olmusuz olmasi durumunda en yakin
Teknik Servise bagvurunuz.

Sunlari bildiriniz:

. ariza tipini
. cihazin modeli (Mod.)
. seri numarasi (S/N)

Kesinlikle sadece yetkili teknisyenlere basvurunuz ve ori-
jinal yedek parcalari kullaniniz.

Cihazin émrii 7 yildir. (Uriiniin fonksiyonunu yerine ge-
tirebilmesi icin gerekli yedek parga bulundurma siiresi).

pr————

SERVIS 444

0

INDESIT COMPANY BEYAZ ESYA SANAYI VE
TICARETA.S.

BALMUMCU MH. KARAHASAN SOK. NO:11
BESIKTAS-ISTANBUL
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IMHA ETME

AEEE Yonetmeligine uygundur. Atik Elektrikli

ve Elektronik Ekipmanlarin (WEEE) imha

etme hakkinda Avrupa birligi Direktifi 2002/96/

E.C., elektrikli ev aletlerinin normal ev'lsve-I ?tlklar

gibi elden g¢ikariimamasi gerektigini be-
C E litmektedir. Hizmet o6mrintu tamamlayan

cihazlar, makinenin igindeki malzemelerin ye-
niden kullanilma ve geri dénlsturtiime maliyetlerinin op-
timize edilmesini saglamak ve dogaya ya da halk
sagligina zararl etkileri 5nlemek amaciyla ayri bir sekilde
toplanmalidir. Uzeri garpi isaretli ¢cop kovasi simgesi, ilgi-
li Urln sahibine bu 06zel atik toplama maddesini
hatirlatmak amaciyla tim uriinlere konmaktadir. Hizmet
omrini tamamlamis elektrikli ev aletlerinin dogru bir
sekilde elden ¢ikarilmasi hakkinda detayh bilgi almak
icin, ilgili kamu kurulusuna veya yerel bayinize
danigabilirsiniz.



PARTES E FUNCOES

Corpo da maquina
. Prato de bloqueio da taga
. Entrada de ar
Cabecga do motor
. Eixo de encaixe
Botao
Alavanca de desbloqueio
Taca

N =

GRWONN ===
.

Tampa anti-salpicos
Utensilios

. Vara de arames
. Gancho para amassar
. Vara plana

Encaixe de acessorios

. Tampa de encaixe
. Parafuso de fixagédo

A maquina esta preparada para inserir outros conjuntos de acessoérios (por exemplo,
acessorios para triturar, fatiar, picador de carne, conjunto para massa) que podem ser
adquiridos nas mesmas lojas e em centros autorizados.

INTRODUGAO

Obrigado por ter adquirido o nosso
produto: escolheu um aparelho eficiente,
que fornece resultados de alto nivel.

Se as instrugdes para o uso correcto
do aparelho nao forem respeitadas,
o fabricante nao podera ser
responsabilizado por eventuais danos
dai resultantes.

As instrugdes de funcionamento podem fazer
referéncias a modelos diferentes: todas as
diferencas sao identificadas de forma clara.

INFORMAOES IMPORTANTES
DE SEGURANCA

Ao utilizar aparelhos eléctricos, € necessario
respeitar sempre algumas precaucbes
fundamentais, incluindo as seguintes.

. Ligue e coloque o aparelho em
funcionamento apenas em conformidade
com as especifica¢des indicadas na placa.

. Leia todas as instrugbes. Guarde as
instrugdes para consulta futura.

. Para se proteger do risco de choques
eléctricos, néo coloque o corpo da maquina,
o cabo ou a ficha na dgua ou noutro liquido.

. N&o deixe o aparelho em funcionamento
sem vigilancia.

Mantenha as afastadas do
aparelho.

Assegure-se de que as criangas nao
brincam com o aparelho.

O aparelho nédo pode ser utlizado por
pessoas com reduzidas capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais, ou por pessoas com
falta de experiéncia e conhecimentos sobre
o produto, excepto se forem supervisionadas
ou recebam instrugbes por uma pessoa
responsavel pela sua segurancga.

Em caso de interrupgéo da alimentagao, o
aparelho desliga-se e, quando a corrente
eléctrica é retomada, é necessario colocar
o botdo em OFF antes de reactivar o
funcionamento.

Desligue o aparelho e retire a ficha da
tomada quando nao estiver a utiliza-lo ou
antes de inserir ou retirar pecas ou limpa-lo.
Para desliga-lo, segure na ficha e retire-a da
tomada, prestando atengao para ndo puxar
o cabo.

N&o coloque o aparelho em funcionamento
se o cabo ou a ficha estiverem danificados
ou se o aparelho ndo funcionar de forma
correcta ou se tiver sofrido qualquer tipo
de dano. Leve o aparelho a um centro
de assisténcia autorizado para que seja
examinado, reparado ou seja executada
uma regulagéo eléctrica ou mecanica.

Para evitar lesbes, as reparagbes (por
exemplo, a substituicdo de um cabo
danificado) devem ser efectuadas apenas

criangas
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pelo nosso servigo de assisténcia ao cliente.

. Para um funcionamento ideal do motor,
assegure-se de que deixa espaco suficiente
em redor das entradas de ar traseiras.

. O uso de acessorios ndo recomendados ou
ndo vendidos pelo fabricante do aparelho
pode provocar incéndios, choques eléctricos
ou lesdes.

. Remova a taga e os utensilios antes de os
lavar.

. Nao use o electrodoméstico ao ar livre.

. Nao deixe que o cabo fique pendurado no
rebordo de uma mesa ou de um plano de
trabalho ou que fique em contacto com
superficies quentes.

. Mantenha as méos e os utensilios longe
das pecas em movimento para evitar graves
lesbes pessoais ou danos na maquina.

. O aparelho ndo deve ser usado na presenca
de explosivos e/ou vapores inflamaveis.

. Este aparelho destina-se apenas a uso
doméstico e ndo a uso comercial ou
industrial. Qualquer tipo de uso diferente
daquele para o qual foi projectado anulara
a garantia.

. Para reduzir o risco de choque eléctrico, ndo
tente aceder de modo algum ao interior do
corpo da maquina: ndo existem elementos
Uteis para o utilizador dentro da mesma. As
reparagdes devem ser executadas apenas
por pessoal autorizado.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO:

1. Remova todo o material promocional de
embalagem, etiquetas ou autocolantes que
podem estar colados as tagas, ao corpo da
maquina ou aos acessorios.

2. Antes da primeira utilizagédo, lave a vara
plana, o gancho para amassar e a taca
em ago com agua quente e detergente.
Enxaguar e secar cuidadosamente.

c A vara de arames deve ser lavada a mao.

3. O exterior da maquina deve ser limpo com
um pano macio e humedecido e seco.

4. Posicione a maquina sobre uma superficie
seca, plana, estavel, como uma bancada
ou mesa. Mantenha a maquina afastada do
rebordo do plano de trabalho.
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Nao utilize detergentes abrasivos ou
palha de ago para limpar a maquina.

Nao coloque o corpo da maquina em
agua ou outros liquidos.

UTILIZAGAO DO APARELHO

Bloqueio e desbloqueio da cabega
do motor (A)

Para inserir e remover os utensilios e tagas, é
necessario levantar a cabega do motor. Execute
as seguintes operagoes:

1.  Rode no sentido contrario ao dos ponteiros
do reldgio a alavanca de desbloqueio

2.  Com a outra mao, acompanhar a elevagéo
da cabega do motor até ao fim de curso

3. Soltar a alavanca de desbloqueio fazendo-a
rodar para a posigao inicial no sentido dos
ponteiros do relégio.

Depois de inseridos os utensilios, & necessario
baixar novamente a cabega do motor, executando
as seguintes operacoes:

1.  Rode no sentido contrario ao dos ponteiros
do reldgio a alavanca de desbloqueio

2. Com a outra mao, acompanhar a rotagéo
para baixo da cabega do motor até ao fim
de curso

3. Soltar a alavanca de desbloqueio fazendo-a
rodar para a posigéo inicial no sentido dos
ponteiros do relogio.

Nunca solte a cabega do motor nem a
alavanca até concluir a operagao, quer
ao elevar, quer ao baixar.

Nas fases de bloqueio e desbloqueio da

cabeca do motor, prestar atengao para
nado introduzir os dedos junto a unido, para
evitar lesoes.

Nunca ligar o aparelho com os utensilios
inseridos se a taga nao estiver
correctamente posicionada.

Fixacao e remocao da taga (B)

Para a fixacéo, execute as seguintes operacdes:



1. Assegure-se de que o aparelho esta
desligado.

Retire a ficha.

Desbloqueie e levante a cabega do motor.
Coloque a taga sobre o prato de blogqueio.
Rode ligeiramente a taga no sentido
dos ponteiros do relogio até bloquear
completamente.

o wN

Para a remogéo:

1. Assegure-se de que o aparelho esta
desligado.

2. Retire a ficha.

Desbloqueie e levante a cabeca do motor.

4. Rode a taga no sentido contrario ao dos
ponteiros do relogio até desencaixar.

I

Montagem e desmontagem dos
utensilios (C)

Para a montagem:

1. Assegure-se de que o aparelho esta

desligado.

Retire a ficha.

Desbloqueie e levante a cabeca do motor.

Introduzir o utensilio no eixo de encaixe.

Rodar no sentido contrario ao dos ponteiros

do relégio até que o perno presente no eixo

entre na sede correspondente do utensilio.

6. Empurrar ao maximo para cima,
comprimindo a mola presente no eixo, e
continuar a rotagdo do utensilio até ao fim
de curso.

S

Para a desmontagem:

1. Assegure-se de que o aparelho esta
desligado.

2. Retire a ficha.

Desbloqueie e levante a cabeca do motor.

4.  Empurre o utensilio ligeiramente para cima
e rode no sentido dos ponteiros do relégio
até ao fim de curso.

5. Extraia o utensilio puxando-o para baixo.

I

Para massas normais a
duras:

. Biscoitos

. Massa areada

. Bolos

. Almdéndegas

. Recheios

. Puré

. Glace

Para massas moles que
precisam de incorporar
ar:

. Ovos

. Claras

. Maionese
. Péo-de-lo
. Chantili

. Pao

. Pizza

. Massa

. Fogaga

Controlo da velocidade

1. Para comegar a mexer, rode o botdo no
sentido dos ponteiros do relégio.

Ligar sempre a maquina a velocidade
mais baixa possivel para evitar que os
ingredientes salpiquem para fora da taca.

2. Quando os ingredientes comegarem a
misturar-se, rode o botdo no sentido dos
ponteiros do relégio para acelerar até a
velocidade pretendida.

3. Terminada a preparagéo, coloque o botédo
em OFF e desligue a maquina para maior
seguranga.

Para evitar estragar a massa obtida, é

aconselhavel utilizar a maquina por
pouco tempo e verificar frequentemente a
consisténcia do preparado.

Caso seja necessario raspar com um
utensilio a superficie interna da taca
para retirar residuos de massa, coloque
primeiro o botdo em OFF e desligue a

hotpoint.eu m——
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alimentagao.

Guia para o uso das varias
velocidades

Veloci-
dade

Operagéo Descrigao

Para misturar lentamente
os ingredientes no inicio
de todas as preparagdes

1 Incorporar

Para preparar massas
duras para pizza, péao,
fogaga. Para incorporar
puré de batata ou outros
vegetais, massa com fa-
rinha para a preparagao
de bolos.

2-3 Amassar

Para a preparagdo de
massas semi-densas,
biscoitos, massa areada

4-5 Misturar

Para bater a velocidade
média. Para a
preparagédo de doces,
tortas, bolos e outras
massas moles.

Bater Bater

Bateraalta | Para  bater
velocidade claras ou glaces.

cremes,
8-9

Para bater chantili, claras
Bater em ’
9-10 e pequenas quantidades
castelo
de creme

A maquina pode diminuir a velocidade
medida que a massa endurece:
normal.

a
é

Luz de servigo

Quando a maquina esta em funcionamento, uma
luz de servigo sob a cabega do motor ilumina a
taca.

Depois de desligar a maquina, a luz permanece
aceso durante 3 minutos.

Se obotéojaestiver regulado para uma velocidade
antes de ligar a alimentagdo da maquina, a luz
de servigo comeca a piscar assim que a maquina
receber a alimentagdo, mas o motor ndo comega
a funcionar. E necessario colocar o botdo em
OFF e, posteriormente, regular a velocidade.

Conselhos e técnicas de utilizagdo

E aconselhavel usar a tampa para
acrescentar os ingredientes através da
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abertura e evitar salpicos na preparagao de
massas liquidas.

Inserir e remover a tampa com a cabecga
do motor na posicao de trabalho (D).

. Para determinar a duragéo ideal de cada
preparagao, observe a massa e misture até
obter o0 aspecto pretendido.

. E aconselhavel adicionar os ingredientes
0 mais perto possivel da parte lateral da
taca, ndo directamente no utensilio em
movimento. Utilize sempre a abertura na
tampa anti-salpicos.

. Em geral, os ingredientes sdlidos como as
nozes, as passas ou a fruta cristalizada
devem ser adicionados nos ultimos
segundos de mistura a velocidade 1.

. A massa deve ser suficientemente densa
para evitar que estes ingredientes afundem
durante a cozedura.

. As misturas com grandes quantidades
de ingredientes liquidos devem ser feitas
a baixa velocidade para evitar salpicos.
Aumente a velocidade apenas depois de
massa ficar mais densa.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Perigo de lesdes: desligue o aparelho
A antes de tocar nas varas ou outros
acessérios. O nao cumprimento desta
indicagdo pode causar fracturas, cortes ou
contusoées.

. O exterior da maquina deve ser limpo com
um pano macio e humedecido.

. Remova os utensilios antes de limpar a
maquina.

. Lave a vara plana, o gancho para amassar e
atagaemago com agua quente e detergente.
Enxague e seque cuidadosamente.

A A vara de arames deve ser lavada a mao.

. Os utensilios e as tagas devem ser lavados
0 mais depressa possivel apds o uso, para
evitar que os alimentos sequem sobre as
superficies.

Nao utilize detergentes abrasivos ou
palha de ago para limpar a maquina.



RECEITAS
PIZZA E FOGACA

PIZZA )

Para 1 pizza caseira: 500 g de farinha 0, 12 g de fermento, 2 colheres de sopa de azeite, 1 colheres
de cha, 1 dl de agua morna, 1 pitada de acucar.

Dissolva o fermento em 1 dl de agua morna, junte uma pitada de agucar e deixe repousar durante
10 minutos. Nunca coloque o sal em contacto directo com o fermento, uma vez que atrasa o proces-
so de fermentagéo, enquanto o agucar facilita. Coloque a farinha na taga e junte 1 colher de cha de
sal, o fermento e 2 colheres de sopa de azeite. Amasse com o gancho, juntando a pouco e pouco
1,5 dl de agua, até obter uma massa macia, lisa e elastica. Coloque a bola de massa numa taga
polvilhada com farinha, faga um corte em cruz sobre a massa, cubra com um pano e deixe levedar
num local aquecido durante cerca de 90 minutos. Quando duplicar de volume, significa que esta
pronta. Apos a primeira levedagéo, misture a massa na taga para retirar o ar. Depois, estenda-a e
coloque-a num tabuleiro untado com pouco azeite, distribua-a bem com os dedos e deixe levedar
por mais uma hora. Apos esta segunda levedacéo, esta pronta a cozer.

SOBREMESAS
CRUMBLE DE MACA (N

Tempo: 40 minutos + repouso

Ingredientes para 4 pessoas: 6 macgéas, 180 g de farinha, 100 g de agucar de cana, 1 limdo nao
tratado, canela em po, 150 g de manteiga, sal.

Coloque todos os ingredientes e utensilios que utilizar no frigorifico durante pelo menos duas horas.
Deite a farinha peneirada com uma pitada de sal na taga da misturadora com a vara plana montada.
Coloque 100 g de manteiga cortada em cubos ao centro. Junte uma colher de cha de raspa de limao
e amasse o preparado rapidamente até que se formem migalhas grandes. Transfira as migalhas
para um tabuleiro e deixe-as repousar no frigorifico durante 30 minutos. Esprema o sumo de meio
liméo. Descasque as magas, corte-as ao meio, retire a parte central e corte-as em cubos. Distribua-
as num pirex untado com manteiga. Cubra com o sumo de limdo, metade do agucar, canela a gosto
e alguns pedacinhos de manteiga. Coloque por cima as migalhas de massa, polvilhe com o restante
agucar e leve ao forno a 200 °C durante 30 minutos, até que a massa fique dourada e crocante.

CREMES DOCES

CREME DE CHOCOLATE D
150 g de chocolate de culinaria, 40 g de agucar, licor de ovo, 3 dl de natas frescas muito frias.

Para o creme de chocolate. Cologue todos os ingredientes e os utensilios que utilizar no frigorifico
durante pelo menos duas horas. Coloque as natas na taga da misturadora e comece a bater com
a vara de arames. Quando comegar a engrossar, junte o agucar, 1 copo pequeno de licor e o cho-
colate cortado grosseiramente com uma faca. Continue a bater até obter a consisténcia de chantili.

e hotpoint.eu
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MASSAS BASICAS
MASSA FOLHADA COM OVO D

400 g de farinha, 4 ovos.

Coloque a farinha na tagada misturadora com o gancho montado. Coloque os ovos sobre a farinha
e ligue a misturadora a uma velocidade média. Amasse durante alguns minutos. Forme uma bola,
cubra com pelicula e deixe repousar durante 30 minutos a temperatura ambiente. Corte a massa
em 8 porcdes, espalme-as com as maos e passe cada uma pelo pasta sheet roller (disponivel como
opcional).

PAO CASEIRO D

Para 1 pao: 500 g de farinha (00 ou de qualquer tipo, integral ou n&o), 20 g de fermento, 10 g de
sal, uma pitada de agucar, agua.

No recipiente da misturadora, dissolva o fermento num pouco de agua morna e misture-o com 2
colheres de farinha e 1 pitada de acucar. Cubra e deixe levedar num local aquecido durante 20
minutos. Junte a farinha peneirada e amasse com o preparado do fermento, 10 g de sal e a agua
necessaria para obter uma massa macia e elastica. Coloque a massa numa tigela polvilhada com
farinha, faca um corte em cruz sobre a mesma e polvilhe-a com farinha. Cubra a tigela com um pano
e deixe levedar até duplicar de volume. Amasse rapidamente e dé-lhe a forma desejada.
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ASSISTENCIA

Antes de contactar a Assisténcia técnica:

. Verifique se pode resolver sozinho a anoma-
lia (consulte Solugéo de Problemas)

. Se, apesar de todos os controlos, o aparelho
nao funcionar e o inconveniente detectado
continuar, contactar a nossa Assisténcia
através do telefone 707 21 22 23.

Comunique:

. o tipo de anomalia

. o modelo da méaquina (Mod.)
. 0 numero de série (S/N)

Estas informagbes encontram-se na placa de
identificagéo.stiche.

M Hotpoint
ARISTON

modelo da maquina (Mod.) Mod. SL B16 AAO
/ od.

Cod. 12345678901
numero de série (S/N)

S/N 123456789
1600W

220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX

MADE IN
CAENAHO B

YY1z

Indesit Company

Nunca recorrer a técnicos nao autorizados e ne-
gar sempre a instalagéo de pegas sobresselentes
n&o originais para reposigéo.Recolha dos

ELECTRODOMESTICOS

Adirectiva Europeia 2002/96/CE refe-

rente a gestao de residuos de aparelhos

eléctricos e electrénicos (RAEE), prevé

que os electrodomésticos ndo devem
e ser escoados no fluxo normal dos
C E residuos sélidos urbanos. Os aparelhos

desactualizados devem ser recolhidos
separadamente para optimizar a taxa de recupe-
ragdo e reciclagem dos materiais que os
compdem e impedir potenciais danos para a
salde humana e para o ambiente. O simbolo
constituido por um contentor de lixo barrado com
uma cruz deve ser colocado em todos os produ-
tos por forma a recordar a obrigatoriedade de re-
colha separada. Os consumidores devem contac-
tar as autoridades locais ou os pontos de venda
para solicitar informagéo referente ao local apro-
priado onde devem depositar os electrodomésti-
cos velhos.

e hotpoint.eu
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CKNAOOBI YACTUHM |
OYHKUIT

1. Kopnyc npunagy 6. Kpwuwka Big 6pn3ok

1.1. Ouck ans 6nokyBaHHs YaLdi 7. Hacagku

1.2. lMoBiTpo3abipHi oTBOPYU 7.1. BiHuuk

2. Toniska ABuryHa 7.2. Ta4ok Ansa 3amiwyBaHHA TicTa
2.1. TpwuBigHui Ban 7.3. 3bwuBanka

3. quK'a 8. AganTtep Ans Hacagok

4. Baxinb ansi po36brnokyBaHHs 8.1. Kpuwka ans agantepa

5. Yawa 8.2. KpinunbHuii reuHT

Y npunag MoXyTb BCTaBNATUCA TaKOX iHWI Hacaaku W akcecyapu (Hanp., nogpibHoBauy,
ckubopiska, M'scopy6ka, Habip ANA MakapoHHUX BMPOGIB). Ix MOXHa npuaGaTn y TMX cammx
MarasuHax, Wo 1 npunag, abo B aBTOpM3oBaHUX LieHTpPax BUPOOHUKa.

He 3sanuwarite npautotoumin npunag 6es

BCTYN :

Harnsay.
. . TpumainiTe gitert Ha 6e3nevHin BigcTaHi Bi
Askyemo Bam 3a BMGip Haworo BUpooy - npvma A A A
e(PeKTUBHOrO i BUCOKOSIKICHOrO KaBOBOIO P AY- .
anapat . Cnipgkyvite, wob pitm He rpanuca 3
B P a)::-i HeAOTPUMaAHHA iHCTpYKUin npunanom.
P P Py . He possonsinte ocobam 3 obBMexeHumu
3 npaBUNbHOroO BUKOPUCTaHHSA -
anapar BUDOGHMK 3HIMAac 3  ceBe di3NYHNMKM, CeHcopHUMK abo pO3yMOBKMMM
Bi I'I:,OBiy’aan’i)CTb ByaL-AKOro TMNY 3a 3aibHocTaAMM abo ocobam 6e3 HeobxigHoro
M:)KHVIB.?:;GVITKM 33');:?;« 3 LM y [OcBigy i 3HaHb BMWKaTW Npunag, SKWo
y Y 3 Lmm. BOHM He 3HaxogsATbCsA Mig Harnsgom abo

| ) He oTpUmanu nonepeaHix HCTPYKUiN Lwoao
HCTPYKUIT 3 BMKOpVI(jTaHHﬂ MOXYTb BigHoCUTUCA NMOBOMPKEHHS 3 MpunaaoM 3 6oky ocobu, sika
[0 pi3HUX MoJernewn: KoXHa BiOMIHHICTb 4iTKO BianoBinae 3a ix Geanexy.

MAKPECNoeTbCs. . B pasi nepepuBaHHi nopaui

ENEeKTPOXVBIEHHS! MpUnag BUMUKAETbCS i,
BAXITUBA IHOOPMALIA MiCNs MOBEPHEHHSI EMEeKTPUYHOrO CTPyMYy,
WoaOo0 BE3NEKU

HeobxigHO BcTaHoBUTM pyyky Ha OFF
(BMMKH), nepLu Hix BigHOBUTK poboTYy.
. BuUMKHITE npunag i BUAMITE BUNKY 3

Mg 4ac BUMKOPUCTAHHSA  ENeKTpOnobyToBMX €rneKkTpUYHOI po3eTkn, Komuv Bu HUM He

I'IpMJ'Ia,EI,iB HeO6Xi,D,H0 [OTPpUMYBaTUCA HaBeOEeHUX KopucTtyeTtecs, nep HIDK BCTaABNATU

nani 3axoais 6esneku. 4n  3HiMaTM pisHi Hacagku abo nepen

ouymwieHHam. LUWo6 Big'eaHatv  npunag

. Min'enHanTe npunag 0o Mepexi Bi, EeneKTPpUYHOI Mepexi: BUMKHITb KOro,

€NeKTPUYHOTO >KMBMEHHSA | 3anyckante Bi3bMiTbCSl 3@ BUMKY i BUIAMITB ii 3 no6yToBOI
Moro TiMbKM 3a YMOBM  BIAMNOBIAHOCTI PO3ETKN, HE TATHITL NPU LbOMY 3a LLUHYP.
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[aHUX, HaBedeHuMx Ha noro Tabnuyui, 3 .

XapaktepucTukamu mepexi Baluoi 6yaisni.
YBaxHO npounTanTe BCK  iHCTPYKLItO.
36epexiTb IHCTPYKLj0 Ha MaibyTHE.

LLlo6 3axuctutn cebe Big BpaxeHHs
€nekTPUYHMM  CTPYMOM, He 3aHyptloiite
Kopnyc npunagay, LWHyp XMBMeHHs abo BUIKY
y Bogy abo y 6yap-gKy iHLLY pianHY.

He BMunKanTe npunag 3 HeCNpaBHUM LLHYPOM
4n Bunkow, abo SAKWO npunag npautoe
3i 3609MM abo OTpPVMMaB YLUKOOXEHHS.
OoctaBTe npunag [o  HanWbnukyoro
aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOTO LEHTPY Ans
KOHTpOMto, pemMoHTy abo HamawTyBaHb
MexaHi4YHOro abo enekTpUYHOro xapakTepy.
o6  yHWMKHYTM  TpaBMyBaHb, PEMOHT



(Hanpvknag, 3amiHa HecnpaBHOrO  LUHYpYy
XMBINEHHA) Mae 34iNCHI0BATUCA  TiNbKn
daxiBLAMM 3 HALLOIO CEPBICHOMO LIEHTPY.

. o6  3abesneuntn  cnpaBHy  poboTy
OBUryHIB, nNepekoHaWTecs, WO HaBKOMO
noBiTpo3abipHUX OTBOPIB Mo3agy npunagy
MaeTbCs 4OCTaTHbO NPOCTOPY.

. BuikopurcTaHHst Hacaaok, He pEKOMEH0BaHNX
BMpOBOHUKOM npunagy, abo He npuabaHux y
HbOTO MOXE NMPU3BECTU 10 MOXEXKI, BPAXKEHHS
€MNeKTPUYHMM CTPYMOM abo TpaBMyBaHHSIM.

. 3HimMiTb 3 Mpunagy Yaly i Hacafku i Tinbku
noTiM MUWATE iX.

. He BuKopucTOByWTE  enekTponobyToBui
npunag Ha BiAKpUTOMY MOBITPI.

. Cnigkynte, wWo6 LWHYpP >KMBMEHHS He
3BilWyBaBcs 3 kpar cTony abo 3 pobouoi
MOBEPXHi, a TakoX L6 BiH He KOHTaKTyBaB
3 HarpiTMMK NOBEPXHSIMU.

. Tpumanite pyku i iHWe KyXOHHe nmpunagas
nogani Big npaulouMx Hacagok, LWwob
3anobirtn Cepno3HVM TpaBMyBaHHAM i He
HaHecTu 36uTKiB Npunaay.

. He BwmukavTe npwunag Yy NPUCYTHOCTI
BMOYxoHebe3nevHnx peyoBuH i/abo roproyoi
napw.

. Ller npunag mae BUKOPUCTOBYBATUCS NuLle
y nobyTi i He B TOproBrx abo NPOMUCNOBUX
macwrtabax.  Byagb-sike  BMKOPWCTaHHS,
BiaMiHHe Big nepenbayeHoro, NpuU3BOAUTb
[0 CKacyBaHHS rapaHTii.

. o6 3MEHLLINTU p13nK BPaXKEHHSs!
enekTPUYHMM CTPYMOM, He HamaranTecs
CaMOCTINHO BTPYYaTUCs y BHYTPILLIHI YacTUHW
npvnagy. PEMOHT Mae BUKOHYBATUCH TiNbku
aBTOPV30BaHMM MEPCOHANOM.

NEPEA NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM:

1. BwimiTe yBecb nakyBanbHWIA MaTepian,
eTUKETKM | Haknemkn 3 yall, Kopnycy
npuvnaay i Hacagok.

2. lNepea nepwyvM BUKOPUCTAHHAM BUMUNTE Y
rapsidii Bodi 3 MyoYMM 3acobom 36uBarnky,
ra4yok [Ans 3amillyBaHHS TicTa i craneBy
Yaluy. OBMNONOCHITL | peTenbHO BUCYLLITh.

A BiHYMK HEOOXiAHO MUTK YpPYUHY.

3. 3O0BHIWHIO YacTMHy npunagy ouuwjanTe

M'SIKOK0  3BOSIOXKEHOK  raH4ipKow, noTim
BUCYLLYHTE.
4. Postawynte npunag Ha Cyxin, PiBHIA i

CTiViKi MoOBepxHi - Hanpwuknag, Ha pobouin
noeepxHi abo Ha ctoni. Cnigkynte, LwWo6
npunag 3HaxoAuBCsl Ha Aesikiv BiAcTaHi Big
Kpato cTony.

He BukopuctoByiTe abpa3uBHi MUIoYi
Q’ 3acobu abo wmertaneBy BiXoTb pAnsa
OYULLEHHA Npunaay.

He 3aHyptoniTe Kopnyc npunagy y Bogy
a6o0 B iHWi pignHKu.

BUKOPUCTAHHA NMPUNALY

BnokyBaHHS i po36110KyBaHHSA
ronisku agBuryHa (A)

LLlo6 BcTaButM abo 3HATM Hacagku i yaui,
HeoOXigHO MigHATW roniBky ABUryHa. BukoHawte
HacTynHi gii:

1. OOGepHiTb NpPOTM  FOAMHHUKOBOI
BaXiNnb PO30NOKYBaHHS.

2. [HWOO pyKO NPUTPUMYITE FroNiBKY ABUTYHa
nig 4ac nignomy, OOKM BOHA He [OocsrHe
ynopy.

3. BignycTitb BaXinb po36rokyBaHHs,
obepTatoum Noro 3a rogUHHUKOBOO CTPISNIKOK
Y NOYaTKOBE MOMOXEHHS!.

CTPINKN

BctaHoBMBLUM  Hacagku, HeoOXigHO  3HOBY
OMyCTUTU TONIBKY OBUryHa, BUKOHYHOUM HACTYMHI
aii:

1.  OOGepHiTb NpPOTU FOAWHHWKOBOI
BaXinb po3bnoKyBaHHs.

2. IHLWO pyKOI NPUTPUMYWTE FOMiBKY ABUrYHA
nia Yac onyckaHHsi, JOKM BOHA He AOCsrHe
ynopy.

3. Bignycrtite BaXinb po36rokyBaHHS,
obepTatoum Noro 3a rogUHHUKOBOIO CTPINKOK
y NOYaTKOBE MOMOXEHHS.

CTPInKu

Hi B skomy pasi He 3anuwanTe roniBky
AnBuryHa aHi BaxXinb, AOKU onepauis 3
nignomy abo 3 onyckaHHsA He GyAe NMOBHICTHO
3aBeplUeHa.

Mig yac 6nokyBaHHs a60 Po36noKyBaHHA
roniBku ABUryHa 6yaksTe yBaXHi, Wo6 He
BCTaBUTU NanbLi y wapHip. Lle HeGe3neyHo.

hotpoint.eu m——
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Hi B skomy pa3i He BMukanTe npunag 3i
BCTaBNeHUMM HacagKamu, SIKLLO Yalua He
3aMiMae npaBunbHe Micue.
3akpinneHHs i 3HATTA Yawi (B)

[N 3akpinneHHs Yalli BUKOHanTe Taki gji:

1 MepeBipTe, WO Npunag BUMKHEHWUN.

2. BUWAMITb BUIKY 3 PO3ETKN.

3. PosbriokyiTe i nigHiMiTh roniBky ABUryHa.

4. PostawyinTe vawy Ha Aucky  Ans
GrokyBaHHs.

5. 3nerka ob6epHiTb Yally 3a roAVHHUKOBOD
CTPINKOIO 40 MOBHOTO 3abMnoKyBaHHS.

[Onsa 3HATTS YaLui:

1 MepesipTe, WO npunag BUMKHEHWUNA.

2 BuimiTh BUIKY 3 po3eTku.

3. Posbriokynte i migHiMIiTh ronieky ABUryHa.

4.  OOGepHiTb YalLly NPOTY FOAMHHUKOBOI CTPINKK
[ONsi po36roKyBaHHs.

MoHTax i aeMoHTax Hacapok (C)
Ons MOHTaxy:

MepeBipTe, WO Npunag BUMKHEHWUN.
BuimiTb BUNKY 3 pO3eTKM.

Po36nokyiiTe i NigHimMiTe roniBKky ABUryHa.
BcraBTe Hacaaky y Ban 34enneHHs.
OGepHiTb ii IPOTN rOANHHUKOBOT CTPINKM TaK,
o6 WwTndT Ha Bany YBINLWOB Yy BiAnoBigHe
rHi30o0 Ha Hacagui.

6. [NpOLWTOBXHITb il BrOpy, CTUCKAKOUM NPYXUHY
Ha Bany, i NpoaoBXyWTe obepTaTn Hacaaky
[0 yrnopy.

arON =~

[ns geMoHTaxy:

MepesipTe, WO npunag BUMKHEHWUNA.
BuimiTh BUnKy 3 po3eTku.

Po36nokyiiTe i NigHimMiTe roniBky ABUryHa.
[MpowTOBXHITE Hacagky 3nerka Bropy i
006epHiTh il 3@ rOOMHHMKOBOK CTPINKOK [0
ynopy.

5. BuNMIiTb Hacagky, MOTATHYBLUN BHU3.

Rl
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[ns HopmanbHoro a6o
KpyToOro TicTa:

. MeunBo

. MickoBa BMNivKa

. Toptn

. Kotnetun

. Dap

. KapTtonnsHe mope
. Mmasyp

Onsa wm'skoro Ticta, sike
BUMMarae yBe[eHHs
noBITPS:

. Anuga

. AeyHi 6inkn

. MaiioHe3

. BicksiT

. 36uTi BEpLLKK

. Xni6

. Miua

. MakapoHHi Bupo6u
. dokava

MepeBipka WBUAKOCTI

1. LWo6 posnoyat nepemillyBaHHsl, 0GEpPHITbL
PYYKY 3@ FOAMHHMKOBOIO CTPINKOM.

3aBxau BMUKauTe npunag Ha HauMeHLin
LWBMAKOCTI, wo YHUKHYTU
PO36pM3KyBaHHSA iHrpedieHTIB 3 Yalli.

2. Komu iHrpedieHT CTaHOBUTUMYTb €AUHY
Macy, 0bepHiTb py4Ky 3a TOAUHHMKOBOO
CTpinkoto, Wwo6 36inbwnMTN LWBKMAKICTL 3@
BaxaHHAM.

3. HanpukiHui npurotyBaHHs BCTAHOBITb Py4Ky
B nonoxeHHs OFF i Big'egHariTe npunag Big
enekTpomMmepexi 3aans GinbLoi 6esneku.

Q, LLlo6 He 3incyBaTM oTpuMMaHe niope,
pPeKoMeHAYETLCS NMpaLoBaT KOPOTKUIA
yac, nepeBipsOYN KOHCUCTEHL IO CTpaBMu.

Akwo HeobxigHO 3i6paTu Hacagkoro
CTpaBy 3 BHYTPIWHiIX CTIHOK uauui,
cnoyatKy BCTaHOBIiTb PY4YKy B MNOMNOXEHHS
OFF BMAMITb BUIKY 3 €NeKTPUYHOI PO3ETKU.



Mpu3Ha4YeHHSA Pi3HMX LWBUAKOCTEN

Weua- Onuc

KicTb

Onepauis

[na nosinbHOro nepe-
MilLYBaHHS  iHrpeaieHTIB
Ha noyaTky KOXHOro npu-
roTyBaHHs

PoatupaHHs
1 [0 nopeno-
nibHoro ctaHy

[ns npurotyBaHHs Kpy-
TOro Ticta Ansa niuw, go-
Kaui, xnida.

[ins npurotyBaHHs niope
3 kaptonni abo 3 iHWux
OBOMIB, ANA nepemilly-
BaHHSA XupiB 3 GopoLu-
HOM [ANnsi MPUroTyBaHHS
KOHOWTEPCbKUX BUPOGIB
(TopTiB, TOLLO).

3amilwyBaHHsa

2-3 .
TicTa

[ns npurotyBaHHa Ha-
niBpigkoro Ticta, ne4nsa,
BMpOGIB 3 NiCKOBOrO TicTa

MepemiLuy-
BaHHS

[ns 36uBaHHA Ha cepen-
Hi wemnakocTi. Ona 3a-
36uBaH- 3GuBaHHS BEPLUGHHS  MPUrOTYBaH-

HSl HSl KOHABMPOGIB, KEKCIB i
iHLIOT BMNIYKK i3 M'AKOro
TicTa.

361BaHHsA
8-9 Ha BUCOKIN
LUBUAKOCTI

Ons 36vBaHHA Kpewmis,
sAevyHnx GinkiB abo rna-
3ypi.

[na 36mBaHHS BepLUKIB,
SIEYHMX BINKiB | HeBENNY-
KOi KinbKOCTi KpeMiB.

361BaHHsA

Mpunag moxe 3MEeHLWUTU WBUAKICTb NO
Mipi Toro, sik TiCTO cTa€e Ginbl KPYTUM.
Lle HopmanbHe siBULLE.

Po6oue cBiTno

Mip yac poboTtv Nnpunagy namnoyka, po3ralloBaHa
niz, roniBkoK ABUryHa, OCBITIOE YaLlly.
Micna BUMKHEHHSI npunagy

3anuwaeTbCs ropitv we 3 XBUIMHU

AKWwo pydka BCTaHOBNEHa Ha poboYy LUBUAKICTb
e [0 NigKMIOYEHHs npunagy 40 enekTpuUYHoi
Mepexi, poboya namnovka Gnumartume nicns
nogaHHA Hanpyru, ane [OBUIYH He pOo3noyvHe
npautoBatn. CnoyaTky HeobxigHO nepesecTn
pyyky Ha OFF i noTim BigperynioBaTi WBUAKICTb.

namnoyka

Mopaau i meToan BUKOPUCTAHHS

PekomeHpyeTbCs BMKOPUCTOBYBaTH

KPULLKY, Wo6 AogaBaTh NPOAYKTY Yepes
BiAnNoBigHY WMWKy i 3anoGirtm 6puskam nig
Yyac rotTyBaHHSA pigKux BUAIB TicTa.

3aBxau BCTaBNAWTE i 3HIMITb KPULLKY 3
ABUTYHOM ronioBy B po6o4e NonoxeHHs

(D).

. LLlo6 Bu3HauMTW igeanbHy TpuBanictb Ans
KOXHOro TWUMy MPUrOTYBaHHSA, CRigKynTe
3a TICTOM i MPUNUHITE MepeMillyBaHHs
iHrpepieHTiB, sIK TiNbKM TiCTO He npuime
BUMSA, ONUCaHWIA Y peLenTi.

. PekomengyeTbcsi  gopgaBaTtv  iHrpedieHTu
3 0Ooky yvawi, a He 6esnocepedHbO
Ha npaworody Hacafky. 3aexan

BMKOPUCTOBYMTE LUMINKY Ha 3aXWUCHIW KpULILL

Bi GpuM3KiB.

. Bsarani, TBepgi iHrpegieHTn, Taki Ak
ropixv, POA3NHKM  3auyKpoBaHi  OPyKTH,
MalTb [JO0A4aBaTUCA B OCTaHHI  CeKyHau

nepemillyBaHHs Ha LWBUAKOCTI 1.
. Ticto mae 6yTm gocuTb KpyTUM, LWOG Taki
npoayKTW He Bnanu Ha AHO hopMM Mig Yac

BUMIKaHHSA.
. TicTo i3 3Ha4YHOK  KINbKICTIO  PigKux
iHrpedieHTiB  Mae  3amiwyBaTvca  Ha

HWU3bKIA LUBMAKOCTI, W06 YHWKHYTM BpuU3oK.
36inbLuyiiTe WBUAKICTb TiNbKW NiCNs TOro, sk
TICTO CTaHe rycrilwmm.

OYULLEHHA | aornan

HeGe3neka TpaBMyBaHHA: 0GOB'A3KOBO
A BUAMITb BUINKY 3 €NeKTPUYHOI PO3eTKH,
nepw Hixk TopkaTUcA BiHYMKA abo iHWMX
Hacapok. HepoTpMmaHHA uUMX nonepeaXeHb
MOXe NpU3BecTy A0 nepenomis, Nopisis i yaapis.

. 30BHILLHIO YacTUHY npunagy ouuianTe
M'SIKOHO 3BOSTOXXEHOIO FaHYipKOH0.

. MepLu HixX ounwaT npunag, 3HimiTe 3 HbOro
Hacagku.

. BumuiTe y rapauiv Bogi 3 Mutodmm 3acobom
30uBarnky, ra4ok [Ans 3amilwyBaHHs TicTa
i ctaneBy 4awy. OBMoONOCHITL i peTenbHO
BUCYLLITb.

A BiH4YMK HEOOXigHO MUTK YPYUHY.

hotpoint.eu m——
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. Hacapgku i yawi HeobxigHO BUMWUTU Bigpa3sy He BukopuctoByiTe abpa3uBHi MUIOHYI
X MiCns  BMKOPWUCTaHHS, LWO6  YHUKHYTK 3acobu abo meTaneBy BixOTb AnA
MiOCUXaHHIO Ha 1X MOBEpPXHi Xxap4yoBux  OUMWLUEHHA npunaay.

NpoayKTiB.
PEUENTU
OOKAYA | TTILA

r MidA \q

[Ons 1 nium gomaluHboro npurotyBaHHs: 500 r 6opotuHa Tiny 0, 12 r ApiXAXKIB, 2 CTONOBI NOXKM Onil,
1 yariHa noxka coni, 100 mn Tennoi Boau, 1 winka Lykpy.

Po3ssegite nuBHi gpixaxi y 100 mn Tennoi Bogu, gogante 1 wWinky Uykpy i 3anuwte Ha 10 XBUNUH.
Hi B sikomy pasi He knagiTb cinb 6e3nocepedHbO Ha APKAXI, TOMY O BOHa CMOBIMbHIOE NpoLec
3POCTaHHS TicTa, B TOW Yac K LiyKop MOro Npuckoptoe. Hacunte 60poLLHO y Yally ANS 3amillyBaHHS
i npucunTe noBepxy 1 YanHOK NOXKOK COMi , APiXKIKaAMM | 2 CTONOBUMY FIOXKKaMW ONMBKOBOI Ofii.
3awmilariTe TICTO 3a JOMOMOrol Hacadku-radka, noctynoso gopatodn 150 mn Boau (NpubnmnsHo),
o6 oTpumaTn M’sike, rmagke n enactuyHe Ticto. 3pobiTh 3 TicTa Kymk i MOKNaAiTb Or0 B MUCKY,
npuTpyweHy 6GopolHoM, 3pobiTb Ha MNOBEPXHi XpecTonofibHi Haapisu, NOKPUATE PYLUHUKOM
i 3anuwTe nigxoguMTy y Tennomy Mmicui npubnusHo 90 xBWnMH. TicTOroToBe, KOMW MOro 06’em
36inbLWNTLCS yABIYi. [icns Luboro nepLuoro MignoMy 3aynTe TiCTO, MPaLoYM 3 HUM y MUCL. oTim
po3koTaliTe Moro i po3TallyinTe y opmi, 3rerka 3amaLleHiii onMBKOBOK orflieto, Aobpe po3noginite
MNOro nanbusgMu i 3anuiuTe nNigxoauTn Wwe Ha 1 roguny. Micna gpyroro nigioMy MoXHa rotysaty fidy.

OECEPT
ABNYYHUN KPAMBIb \q

Yac: 40 xBUnNuH + BigNOYMHOK

IHrpegieHT Ha 4 ocib: 6 s6nyk, 180 r 6opowuHa, 100 r TpocTMHHOrO Lykpy, 1 6i0-NMMMOH, KopuLUS y
nopotuky, 150 r BepLUKOBOro macna, Cinb.

TpvmaliTe He MeHLle 2 roAuH Y XONOAMNbHUKY BCi iHrpedieHTV | npunagas, skuMm BW MraHyeTe
kopucTyBatucsa. [logante npocisHe OOPOLIHO 3 LLINKOK COMi y Yally Ans 3aMillyBaHHS, Ha Ky
BCTaHOBMNeHa Hacagka-3bveanka. lMoknagite y ueHTpi 100 r BepLUKOBOro macna, nopi3aHoro
Kybukamu. [logante 1 YaHy NMOXKy Lie4puy NMMOHY i LUBUAKO BMilLanTe y TiCTO Tak, Wob oTpumartmn
KpymnHe KpuwmBo. [NepeMicTiTb KpMLLMBO Ha MiAHOC i NoCTaBTe NiAHOC Y XONOAUIbHMK Ha 30 XBUMUH.
Bupaasitb cik 3 %2 nuMoHy. OuncTiTe sibnyka, nopixTe ix nononam, BUAMITL CEPLEBUHY i NOpixXTe
KyBurkamu. Po3noginite iX y 3MalLeHo BepLUKOBUM Macrnom dopmi. Mobpuskante 3Bepxy MMMOHHUM
COKOM, HacunTe MOSIOBMHY LIYKPY, KOPWLIO 3@ CMakoM i MOKMNaAiTe Kiflbka LUMATOYKIB BEPLUKOBOIO
macna. [Mokpuiite s6nyka KpULIMBOM, NOCUMTE LyKPOM, SIKUIA 3anuLLMBCS i FOTyMTe B AyXOBLi Npu
200° npotsrom 30 XBUIMH [0 MOSIBU 30M10TUCTOT XPYCTKOI KOPUHKM.
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COJTOOKI KPEMA

LUOKONAOHWUWA KPEM-LLAHTINbLI D
150 r ripkoro wokonagy, 40 r uykpy, se4Hun nikep, 300 M CBiXi XONOAHI BEPLLIKA.

[ns wokonagHoro Kpemy-wwaHTinbi. MNepen NnpurotyBaHHAM TpuManTe napy roavH B XONOAUITbHUKY
BCi iHrpedieHTn i npunagasa, AkMM BU NaHyeTe KopucTyBaTucs. Bununte Bepluku B 4alwy Ans
3aMillyBaHHS i 32 JOMOMOrOK BiHYMKa PO3MOYHITL 30mBaHHA. Konv maca noyHe 3aryluyBaTuChb,
popanTte uykop, 1 ManeHbKy CKNSHKY fikepy i wokonag, KpynHO nopizaHuin HoxeM. MpogosxynTe
36mBaTK 40 3aryLlyBaHHSA BEPLLKIB.

BA30BI PELIEMNTU TICTA

AE€YHE TICTO D
400 r 6opolLuHa, 4 anus.

HacunTte 60opoLuHO y Yally Ans 3amilllyBaHHsI, Ha sIky BCTaHOBIIEHA Hacagka-raqyok. Po3buinTe anusa
y 6opoLuHo i 3anycTiTe poboT Ha NOMIpHiIN WBMAKocTi. MepewmilyiTe TicTo Aekinbka xBunuH. 3pobitb
Kyrto, 3aropHiTb il B MniBKy i noknaditb Bignounsat Ha 30 XBUMUH NpW KiIMHATHIN TemnepaTypi.
Pospinite TicTo Ha 8 nopuin, npurnagsTe pykamu i IponycTiTk TICTO KPidb MALLWHKY AN MPOTAryBaHHS
TicTa (noctavaeTbes hakynbTaTuBHO).

XNIB AOMALLIHIVA N

Ha 1 6yxaHky: 500 r 6opouwiHa (Tuny 00 abo 6yab-SKoro iHLWOoro, iHTerpanbHoro abo Hi) 20 r MMBHUX
apixaxis, 10 r coni, 1 winka uykpy, Boga.

Y Yawwi Ans 3amillyBaHHSA PO3YUHITE APPKOXKI Y HEBEMUYKIW KiNbKOCTi Tennoi Boau, noTiM 3MillanTte
X 3 2 cTonoBUMM noxkaMmmn 6opoluHa i 1 wWwinkoto Lykpy. HakpuiTe i 3anvwiTte nigxoauTtn y Tenniomy
Micui npoTsirom 20 xBunuH. [Jogante npocisiHe GOPOLIHO i MOEAHaNTe MOro 3 3aKBacKo, MOTIM
popante 10 r coni i CTinbkn BOAM, W06 oTpyMatn M’'sike W enacTtudHe Ticto. lMoknagiTe TicTo y
MUCKY, NPUTPYLLUEHY BOpOLLIHOM, pobiTb Ha NOBEPXHi XpecTonodibHi Haapisn, nocunte 6OPOLLHOM.
HakpuiiTe MUCKY pYLUHMKOM i 3anuLUTe NigXOAUTM Y TENIOMY MicLi, JOKM MOro 06’eM He 36inblumnTbes
yABivi. LLBnako nonpautoite 3 TicToM i HagavTe nomy H6axaHoi hopmu.

e hotpoint.eu
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ER
[IOMOMOTA

Mepw Hix 3BepHyTMCA no fonomory:

. MepeBipTe, Y1 MOXHa CaMOCTIIHO BMPILLATH
npobnemy (ame. “IowwyK i yCyHeHHs
HecnpaBHocTen”).

. Y npoTunexxHomy BUMNagKy, 3BepHiTLCA A0
aBTOPM30BaHOI cny6u TexHi4yHoi [lonomorun
3a TeneoHHUM HOMEPOM, BKa3aHUM Ha
rapaHTiiHoMy cepTudikari.

| 3BepTaiiTecs BUKIIOYHO 4O YNOBHOBaXeHUX dhaxiBLiB.

H Hotpoint
ARISTON

Mogenb Mawunu (Mog.) Mod. SLB16 ARD
™ ~ / Cod. 12345678901
cepiviHuin Homep (S/N) o/ 123456785
220-240V ~ 50/60 Hz
TVPE XKXKXK
MADE IN
CAENAHO B

w1z

Indesit Company

Tpeba nosigoMuUTH:

. TUN HECNPABHOCTI;

. mogenb MawwmHn (Mog.);
. cepinHuit Homep (S/N).

54

YTUNI3ALIA

€poneiicbka Qupektusa 2002/96/ EC wono

BiAXOAiB  €NEeKTPUYHOTO W  EeneKTPOHHOro

obnagHaHHa (WEEE) 3abopoHsie yTunisadito

nobyToBUX Npunagis Yepes 3arasnbHy CUCTEMY
_ 30MpaHHs  MicbkuX  BigxodiB.  3HOLUEHI

npunagn matoTb 36upatucs okpemo, Lwob
C E ONTMMI3yBaTW  BUTPATM  Ha  MOBTOPHE

BMKOPUCTaHHS 1 nepepobky Matepianis
BCepeauHi NpucTpoiB i 3anobirtn wkoai atMocdepi
300poB’t0  noaen. Bci NPOAYKTN  MapKyrTbCA
nepekpecneHnM KOLUMKOM Ans cMiTTs, Wwob Haragatu ix
BracHvWkam npo o60B’s130K LWoA0 OKpeMoi yTunisadii. 3a
noganbLo iHpopMmauieto no npasunam  ytunisauii
nobyToBUX MPUCTPOIB iX BMACHWKU MaloTb 3BEPHYTUCSH
[0 MicLeBOi KOMyHarnbHOT Cryx6u.



BOJILUEKTEP MEH
MYMKIHAOIKTEP

Kypbinfbl Koprycsl
TerewTiH KynbinTafbilw TabaHbl

[N

MoTtop 6actueri
. Xanray eszeri
TyTka 8.

GRPWONN ===
N

6

7
Aya TecikTepi 7.1.

7

7

Bocary winTiperi 8.1.
Terew 8.2.

LWawekipayaaH KopFanTblH Kaknak

Kypanpap
Cbim GynFaybiLl

. Kambip inmeri
. XKannak 6binFarbiLL

KocbiMwa xanray
XKanray kaknarbl
Kpicna 6ypanaa

MEH oKineTTi Mekemenepae cartbin anyfa 6onagbl.

KypbinFbl 6acka KocbiMLIa XXMHAKTapbIMeH KornaaHyfa GonatbiHpaun xacanfaH (Mblicanbl,
Wankbiw, Typaybil, eTTapTKbIL, NacTa XuHafbl). Onapabl KYpbiNfbl caTbiNaTbiH AyKeHAep

KIPICTE :

BisgiH eHimai caTbin  anfaHbIHbI3Fa
anfbic Gingipemis. Conanwa, THIiMAI
opi eHimAiniri xofapbl KYypPbINFbIHbI
TaHAaAbIHbI3.

KypbinfbiHbl Aypbic KonpgaHyfa KaTbICTbI
Hyckaynap opblHAanmaca, eHaipyuwi
ewbip 3ananfa xayantbl 6onvangbl.

Manganany HyCKayrnbIFbIHAA ap TYPNI
MogZenbaepre KaTbiCTbl MaMiMeT 6epinyi MyMKiH.
Kes kenreH arvibipMaLubIfblK aHblK kKepceTineai. °

KAYINCI3AIKKE KATbICTbI
MAHbI3Obl AKIMAPAT

OnekTp  KypbinfFbinapabl — KonpjawFaH — kesge, .
oapKkallaH Heri3ri cakTblK LuapanapbliH cakray
Kepek, OHbIH iLiHAae:

. KypbinfFblHbl - TEK  HOMWHanAbl cunaTrap
TaKTacblHAa KepceTinreH aknapartka Celkec
Xarnray XaHe >XyMbIC iCTETY KaxeT

. Bapnblk Hyckaynapap! OKbiN LWbIFbIHEI3. Byn
HycKaynapabl KeNiH KongaHy yLUiH cakTaHbl3. .

. Tok COfy KkaymiHeH Kopfay YLUiH Kypbirifbl
KopnychbiH, kabenbai HemMece aibipabl cyFa s
facka CyMbIKTbIKKa cariMaHbI3.

. XKymbic icten TypFaH KYPbINFbIHbI .
Hakbinaycbl3 kanablpyra Gonvanasl.

. KypbinfbiHbl BananapaaH aynak yctaHbi3.

KypbinfFeiMeH oViHamaybl yLWiH Gananapabl
Bakblnan oTbIpy Kepek.

KayincisgiktepiHe xayanTbl agam
KYPbINFbIHBI  KOMaaHy OomMbiHWA  Hyckay
BepmereH Hemece BakblnamaraH xarfganaa,
OeHe, cesiHy Hemece o kabineti TemeH
A Toxipubeci MeH 6inimMi  xeTKinikci3
afjampapra KypbinFbiHbl KOnaaHyFa pykcat
6epyre 6onmangpl.

Tok Gepinmen kanca, KypbiiFbl ewegi. Tok
OepinreH kesge KypbinfblHbl KanWTa kKocnac
6ypbIH TyTKaHbl OLLIPY kyitiHe GypaHpI3.
KonpaHbaraH kesge, OermikTepiH Kommac
Hemece anmac OypbiH XaHe Tasanamac
OypblH  KypblIFbIHbI  ©LWipin, po3eTkadaH
afbITbiHbI3. AXbIpaTy YLUiIH OHbl kanWTagaH
ewlipin, amblpblHaH ycTan, po3eTkagaH
afblTbIHbI3 - KabeniHeH TapTnaHbI3.

Kabeni s aubipbl 3akbimMganfaH, [ypbic
XKYMbIC iCTEMEN KanfFaHHaH KemniH Hemece
Ke3 KenreH TypAe  3akblMaarnfaHHaH
KEWiH KypbUIFbIHbI KongaHyra 6onmangbi.
KypbInfbiHbl ~ ©KINETTIK  KbIBMET  KepceTy
OpHblHa anapbin  KepCeTiHi3, XeHAETIHi3
HeMece 3reKTp i MexaHuKanblk 6eniktepi
peTTETIHI3.

>Kapakat anmay yLuiH 3akpimaanfaH kabenbai
aybICTbIPY CUSIKTbI XXOHAEY KYMbICTapbIH TEK
6i3giH TyTbIHyWbINapfFa KbI3MET KepceTy
opTanblkTapblHAa aTkapblnybl THIC.

MoTtop  Aypbic  XyMbIC  icTeyi  YLUiH
KYpbINFbl apTblHOafFbl aya KipeTiH Teciktep
alHanacblHAa >XeTeprnikTe opbiH 6onybl

e hotpoint-ariston.com m——
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KaMmTamMacbI3 eTiHj3.

. Kypbinfbl eHAipyLici ycbIHOanTbIH Hemece
caTnanTbiH KOCbIMLUA Kypangapabl KongaHy
HaTWXECIHAE OpT LWbIFYbl, TOK COFYbl HEMEce
Xapakat anyblHbl3 MYMKiH.

. Terew neH ke3 KenreH Kypangapabl )Xymac
OypbIH KypbINFblAaH LWblFapbin anbiHbI3.

. KypbInfbiHbl CbIpTTa KonaaHbaHbI3.

. Kabenb ycrengiH Hemece bICTbIK OeTTiH
LEeTiHEH canbblpan TypMaybl KEpex.

. AybIp XapakaT anyfa Hemece KypbInfbIHbIH
3aKkbiMaanybiHa ~ xon  bepmey  yLWiH,
KonpapblHbI3Obl XaHe ac Y KypangapbiH
Kosfanbin  TypfaH KypangapdaH —aynak
yCTaHbI3.

. Byn KypbinfblHbl >XapbInfblll XxaHe/Hemece
TyTaHfbIW TyTiHAep BonFaH kesade KonaaHyra
bonmangbl.

. KypbInfbl KOMMEpPLMANbIK HEMECce eHAIPICTIK
Xargannapga emec, TeK YW xafgamblHaa
nanganadyfa apHanfaH. KegenreHHeH
backa MakcaTTa navaanadbinca, kKeningik
KYLUIH Xoa4bl.

. Tok coFy KaymiH a3anTy YLiH KYPbINfbIHbIH
ilwiHe TUMEH3: KYPbInfbl iwinoe
nanganaHyLubl XeHaewn anatbiH benwekrep
XOK. KeHpey >XymbICTapblH TeK ©KineTTi
MamaHzap atkapybl TUicC.

ANFALL PET NAWDANAHBAC
B¥PbIH

1. TerewTepaeH, Kypbinfbl KOPNYCbIHAH HEMECe
KocbiMwanapgaH Gapnblk  kapHamanblk
opama MmaTepuangapelH, 6Genrinep MeH
Xancblpmanapgbl anbin TacTaHbl3.

2. Anfaw peT nanganaHbac OypbiH »kannak
ObINFafbIlLTEl, KaMblp iNIMEriH x8He TOT
fbacnanTelH ©onartTaH »acanfaH TerewTi
XKYFbILL 3aT KOCbINFaH Xblbl CYMEH XYbIHbI3.
LLawbin, )akcbiran KenTipiHi3.

A CbIM GynFaybillbiH KOIMEH XYbIHbI3.

3.  KypbinfblHbIH  CbIPTbIH  XKYMcaK  AbIMKbIS
LwybepekneH Tasanan, CypTin KypraTbiHbI3.

4. KypbinfblHbl YCTEN CUSIKTBI KypFaK, TypakTbl
XOHe Teric )epre KonblHpI3. YCTeNaiH WeTiHe
KOVMaHbI3.

KypbinFbiHbl Tasanay ywiH a6pasuBTi
KYFbIW  3aTTapAbl Hemece CbIMHaH

56

TOKblNTFaH TOpAbl KonaaHyfa 6onmangbl.

KypbInfFbl KOpNycblH cyFa Hemece ewo6ip
6acka cyMbIKTbIKKa canyfa 6onmangbl.

K¥PblJTFblHbl KOJIAAHY

MoTtop 6acTueriH Kynbintay XaHe
6ocaty (A)

Kes kenreH kypangap MeH TerewTepgi cany
yWiH angbiMeH MoTop GacTueriH keTepy Kepek.
TemeHnperi sapekeTTepai opblHAAHbI3:

1. bocaty wiHTiperiH
GarbiTTa BypaHbI3

2. EkKiHWwi KonblHbI36eH MoTop  GacTtueriH
TOKTaraHLa abannan keTepiHi3

3. Bocarty uiHTiperiH xibepin, oHbl caraTt Tini
GarblTbiMeH GacTarnkbl kanmnbiHa GypaHbI3.

cafaT TiniHe Kapchbl

Kypangapabl canfaHHaH keiliH MoTtop 6acTueriH
KanTagaH TeMeHAeTIHI3. TemeHaeri apekeTTepai
OpblHAAHbI3:

1. bBocaty wiHTiperiH cafat TiniHe Kapcbl
GarbiTTa BypaHbi3

2.  EkiHWwi KonblHbI3beH MoTop  GacTueriH
TOKTaraHLwa abaiinan TeMeH kapai 6ypaHbI3

3. bocarty wuiHTiperiH xibepin, oHbl cafaTt Tini
GarbITbIMEH BacTankbl KanmnbiHa GypaHbI3.

KeTepy xaHe ToMeHAeTY KagamaapbiHaa
opeKeTTi asKTaraHwa MoTop 6GacTueriH
Hemece MiHTIPeKTi XibepMeHis.

MoTop 6acTueriH KynbinTay XaHe 6ocarty
KaAampapblHAa JkapakaT anmay YLWiH

caycaKkTapbiHbI3Abl Toncanbl MeXaHU3MHEH
aynak yCTaHbI3.
Terew aypbIc opHaTbInmaca,

KYPbINFbIHbI
Kocyfa 6onmangbl.

CanblHFaH KypangapmMmeH

TerewrTi 6ekiTy XaHe wWhbIFapbin any (B)

Terewri
BekiTiHi3:

TOMeHAeri opekeTTepaiH  kemeriMeH

1. KypbInfbl eLWipinreHiHe ko3 XeTKi3iHi3.
2. OHbl po3eTkafaH afbITbIHbI3.
3. Mortop 6acTueriH 60caTbin, OHbl KETEPIHI3.



4.  TerewTi KynbinTarblw TabaHFa KONbIHbI3.
5. OpHblHa TombIfbIMEH GekiTinreHwe TerewTi
carart Tini 6aFbITbiIMeH asgan bypaHbi3.

Weirapsin any:

KypbInfbl OLWipinreHiHe k3 XeTKi3iHi3.

OHbl po3eTkagaH afbiTbIHbI3.

Motop 6acTuerin 6ocaTbimn, OHbl KETEPIHI3.
BocaTbinfFaHwa TerewTi cafaT TiniHe Kapchbl
GarbiTTa BypaHbl3.

rON =~

Kypangapabl opHaTy XaHe LweLlin
any (C

OpHary:

1. Kypbinfbl eLwipinireHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

2. OHbl po3eTkafaH afbITbIHbI3.

3. Mortop 6acTtueriH 60caTbin, OHbl KOTEPIH3.
4.  Kypangbl xanfay e3eriHe GekiTiHi3.

5. ©sekTeri were kypangafbl TUICTi KeTikke

KipreHwle OHbl carfaT TifniHe kapcbl GarbiTTa

OypaHbI3.

6. ©sekTeri cepinneHi xofapbl kapan CoHblHa
OeniH  uTepin,  TOKTafaHwa  Kypangpl
OypaHbI3.

Wewin any:

1. KypbInfbl eLWwipinreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

2. OHbl po3eTkafaH afbITbIHpI3.

3. Mortop 6acTueriH 60caTtbin, OHbl KETEPIHI3.

4. Kypangpl asgan XoFapbl nTepin,
TOKTaTafaHwa cafat Tini  GafbiTbiMEH
OypaHbI3.

5. LbiFapbin any ywiH Kypangbl ToMeH kapan
TapTbIHbI3.

OpTawa XaHe KaTThl

Kocnanap:

. MeyeHbenep

. MupoxHoe

. KekcTep

. Tedptenu

. lwi  TONTBIPBINFaH
Tarampap

. KapTon ntopeci
. Ma3sypb

Aya KocbinaTblH Xymcak
Kocnanap:

. XKymbipTkanap

. YKyMblpTKa afbl

. MaiioHe3

. Mupor

. LLlarkanfaH kpem

. HaH

. Muuua

. Macta

. dokavya

XbingamabiKTbl 6ackapy

1. Apanactbipyabl 6acTay yLiH TyTkaHbl cafaT
Tini 6afbITbIMEH BypaHbI3.

TerewTeri  MHrpeaMeHTTEpP  CbIPTKa
wawbipamaybl yWwiH KonaaHyra 6onartbiH
€H TOeMeHT i XblnAaaMablKTaH 6acTaHbI3.

2.  WHrpeguentTep  apanaca  GacTtaraHaa
KaXKeTTi XblngaMAblkka XeTKeHLe TyTKaHbl
caraT Tini 6aFbITbiIMeH BypaHpi3.

3. Osipney asiktanfaH kesge TyTkaHbl OLWIPY
KyriHe Bypan, KayincisgikTi kaMTamachl3 eTy
YLUiH KYPbINFbIHbI pO3eTkagaH afbiTbiHbI3.

Q,Kocnaﬂbl 6ynaipin  anmay  yuwiH
KYPbINFbIHbI a3 YaKbIT KOCbIM, KOCNaHbIH
KOHCUCTEHUMUSICBIH KUi TeKkcepin OTbIpFaH
JKOH.

TerewrTiH, ilWiHEH KanbIin KOWFaH KocnaHbl

KypanMeH KbIpbiN any kepek 6onca,
anabiMeH, TyTKanbl OLUIPY kyihiHe 6ypan,
KYPbUFbIHbI pO3eTKaAaH afbITbIHbI3.
hotpoint-ariston.com m—m
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Op Typni XbingamablKkTapabl
KorngaHy 60MbIHLIA HYCKayIibIK

Keingamabik

KonpaHy Typi

CunaTtramachbl

ApanacTtbipy

Bapnblik
Kocnanapgabl
OanbliHpay
bacblHga
VHIpeaueHTTepai
aKbIpbIH
apanacTbipy
YLUiH

2-3

Bynray

Muuua, HaH,
dokayya kaTTbl
KambIpbIH OyrFay
ywiH Kapton
Hemece backa
KOKeHiIC MopeciH
bynray Hemece
Kekc xacay
MakcaTbIMeH yH
KOCY YLUIH

4-5

Lankay

©Te KO alLbITKbl
KocbInMaraH
KaMmblp, NeYeHbe,
NUPOXHOE Xacay
YLUIH

KenipwiTy

KenipwiTy

OpTawa
KblnaamabiKneH
KenipLiTy

yuwliH. Kekctep,
feHrenek
Byiipek xoHe
6acka xymcak
KamMblprapabiH,
asipneyiH askray
YLUiH.

Kofapbl
XKblAamablKneH
KenipLwity

XKymbipTKa
afblH, Kpem
XaHe rmasypb
KenipLiTy yLiH

9-10

Bbinray

Kpem, xymbipTka
afblH XaHe
KPEMHIH/TaTTi
KPEMHiH a3
MernLiepiH
6binFay yLiH

Kocna

KolornaHa

KanbINTbl XXaraan.

58

Tyce,

KYPbINFbI
XbInAamabifbl ToMmeHaeyi MyMmkiH. Byn

XyMbIC WamMbl

KypbInfbl )KyMbIC iCTEN TypfaHda Terewke MoTop
GacTueriHiH,  acTblH4a oOpHanackaH LamMHaH
XapblK Tycin Typagsbl.

Kypbinfbl  eLWipinreHHeH KeriH waM 3 MUHYT
»KaHbIM Typaabl.

KypbinfFbl  KOCbiMManm — Typbin,  TyTka  6ip
XblngamAblkka —OpHaTbinbin  KoiFaH — bonca,
KYPbUIFbl  KOCbIIFAaH Ke3fe Lam KbinblblKkTan
6actangpl, 6ipak MOTOp KOCblnManabl. AnabIMEH,
TyTkaHbl OLWIPY «kyiiHe ©6ypan, opaH KeWiH
XKbINAamabIKTbl OPHATbIHBI3.

KeHecTep MeH XyMbIcC agicTepi

Cy#bIK Kocnmanap walbipaMaybl YLiH
VMHrpeaneHTTepAi KaknakTarbl apHaubl
LWYMeK apKbifibl KOCKaH JKeH.

KaknakTbl canfaH He LlbIFapbin anfaH
A Kespae MoTOop Gactueri KYMbIC
nosvumsicbiHaa 6onybi kaxeT (D).

. Opbip a3iprney >XyMbICbIHbIH €H KOnaunbl
Y3aKTbIFbIH aHbIKTay YLUiH KocnaHbl 6akbinan
OTbIpbIN, TEK peuenTTe KepCeTinreH Kywre
OeWniH apanacTblpblHbI3.

. VIHrpenveHTTepai Ko3ranbin TypFaH Kyparnfa
Tikenem Kkocnawm, Terewke >akblHAATbIMN
canfaH xeH. ©OpgaibiM  LWallblpayaaH
KOPFaWTbIH LLIYMEKTIH KipiCiH KONaaHbIHbI3.

. XKaHfak, Meni3a Hemece LUyKaT CUSKTbI
KaTTbl UHTPeAVEHTTEp aAeTTe apanacTbipy
COHbIHAA 1-XblngamabiKTa Kocbinagpl.

. MicipreH «ke3ge MyHOaW WHrpegueHTTep
TabaHblH Ty6iHe GaTbin keTneyi ywiH Kocna
XeTepnikTen Ko 6onybl Kepek.

. Wawklpamaybl  yWwiH Mol Kememgeri
CYWMbIKTbIFbI KON MHIpeaneHTTepAeH TypaTbliH
Kocnanapgbl TOMEH XblngamablkneH
apanactbipy kepek. XbingamapikTel Tek
Kocna KotonaHFraHHaH KeniH KeTepiHi3.

TA3AIJIAY XXOHE KbISMET
KOPCETY

Xapakat any kayni: OynraybiwTapabl/
ObinFarblWTapabl Hemece backa
KocCbIMLIanapAabl yctamac 6ypbiH KYPbIFbIHbI
po3seTkagaH arbITbIHbI3. Byn HycKay
opblHAanmaca, KONbIHbLI3AbIH, ~ CyMeKTepi



CblHYbl, KONbIHbI3AbI Kecin He aybIpTbIn
anyblHbI3 MYMKiH.

| kz_|

A CbIM GynfayblIlbIH KOSIMEH XYbIHbI3.

. Taram *abbicbin Kanvaybl YLUiH
Kypangap MeH TerewiTepai KonfaHraHHaH
KeWniH GipoeH XKybin KOH KepEK.

KypbifiFbl  CbIPTbIH  KyMcakK  AbIMKbIS
LwybepekneH TazanaHbl3.

KypbinfbiHbl Tazanamac 6ypbiH Kypangapabl
LeLin anbiHpI3.

YKannak ObinFafbILThl, KAMbIP iNTMETiH YXaHe
TOT ObacnanTblH bonaTTaH xacarnfaH TerewTi
XKYFbILL 3aT KOCbINFaH Xbibl CYMEH XYbIHbI3.
Lawbin, )akcbiran KenTipiHi3.

KypbinfbiHbl Tazanay ywiH abpa3uBTi
XyFbilWl 3aTTapAbl Hemece CbIMHaH
TOKbINFaH TOpAbl KongaHyra 6onmanabl.

ACYUNIK
POKAYYA XKSHE MNLILA

MALILIA I\

1 ynge nicipinren nuuua: 500 r ageTTeri yH, 12 r awbITKbl, 2 Kacblk Mau, 1 wav kacblk Ty3, 1 41 Xbinbl
cy, 1 LLOKbIM KaHT.

ALWbITKbIHBL 1 AN XKblbl CyAa XbIbITbIHbI3; 1 LWOKbIM KaHT Kockin, 10 MUHYTKa KOWbIM KOMbIHbI3.
EciHizge 6oncbiH: awbITKbIFa Tikenen Ty3 cenneHis, cebebi on kamblpAbiH keTepinyiH 6asynatagbl, an
KaHT 6onca, xbingamaatagbl. Mukcepre yH ceyin, ycTiHe 1 wai Kacblk Ty3, allblTKbIHbI )KaHe 2 Kacblk
MaW KOCbIHbI3. InMekneH apanacTbipbin Typbin, 1,5 on cyapl a3-a3gaH Kyibin oTbipbiHbi3. COHbIHAA
XyMmcak, Bipkenki, niniMai kKamblp anybiHpI3 Kepek. ¥H cebinreH Terewke canbin, AoManakTaHpl3,
ofaH KeniH yCTiH arkac cbi3biHbI3. LLlybepekneH xaybin, keTepinyi yLwiH wamameH 90 MUHYTKa Xbirbl
Xepre Konbin KonbiHpI3. Kenemi eki ece eckeHae pavibiH 6onagpl. Ocbl BipiHLi kKeTepiny KeseHiHeH
KEeWiH TerewTe MbbKFbINan, kenemiH asantbiHbi3. OgaH KeniH a3 Maln KyMbifiFaH HayaFa CarblHbI3.
CaycakTapblHbI30eH TOMbIFbIMEH Xalbin, Tafbl Gip caFraTka KeTepinyre Kombin KovbliHpI3. EKiHLi peT
KeTepinreHHeH KeniH nuuLa xacayra fanbiH 6onachls.

OECEPT

\

AJIMA CAJIbIHFAH NUPOI \q
YakbIT: 40 MUHYT + KOWbIN KOO

4 apawvra apHarnfaH uHrpegueHTTep: 6 anma, 180 r yH, 100 r Kypak kaHTbl, 1 eHoenmereH nMMOoH,
kenTipinreH kopuua, 150 r man, Ty3.

Bapnbik MHrpeaneHTTep MeH KongaHbinaTbiH Kypangapabl KeMiHOE €Ki caFaTka TOHA3bITKbILLKA
canbln KOMbIHbI3. ENeHreH yHabl MUKCep TerelliHe canbin, Gip LIOKbIM Ty3 KOCbIHbI3 XaHe anmnay
OynFayblWThl opHanacTbipbiHpI3. OpTtara 100 r Tekwwe Man KovibiHbI3. LLlai KackiK YKKiLUTEH eTKi3inreH
JNIMMOH LeApacbiH carnbin, KOCMaHbl YIKEH «KUKbIMAAp» arfaHwa >XbiiaM apanacTbipbiHpI3.
«KukbiMaapabl» HayafFa Terin, TOHa3bITKblka 30 MUHYTKa KOWMbIN KOMbIHBI3. XKapTbl JIMMOHHbIH,
LWbIPbIHBIH LWbIFapbiHbI3. AnManapabl Tasanan, ekire 6eniHi3; opTackliH anbin TactaHbi3. Onapabl
MaW >KafblfiFaH Mell ToperikeciHe >XaWblHbi3. YCTiIHE JIMMOH LUbIPbIHbIH, KAHTTbIH, >KapTbICbIH,
KanayblHbl3lla Kopuua xaHe bipHelle TaMmLlbl Maln KOCbiHbI3. «KukblMOaapmeH» kanTar, kanfaH
KaHTTbl YCTiHe cebiHi3 ae, newTte 200°-Ta 30 MUHYT HeMece Kbidapblin, KbiTbiprak 6onfFaHLua nicipiHis. J
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TOTTI KAMAK
LWWAHTUMNBWU KPEMI KOCBINFAH LLOKOMNAR AN

150 r kapa wokonag, 40 r KaHT, >yMbIpTKa nnkepi, 3 AN ete cankblH 6anfbiH Kanmak.

LWaHTnnbn Kpemi KocbinFaH LoKonad YwiH. bapnbik uHrpegueHTTep MeH KongaHbinaTtbiH
Kypangapabl KeMiHAe eki caFaTka TOHa3bITKbILLKA canbin KorbliHpI3. Kpemai mukcep TereLliHe canbim,
OHbl ByriFay yLiH cbiM ByriFaybIWThl KongaHbiHbI3. KaTtas 6acTtaraH Kkesge kaHT, 1 Killi cTakaH nvkep
)KOHe MblLakneH TekLenepre TyparfaH Liokonag KocbiHbi3. Kpem kaTkaHLua GynFaHbI3.

HET3r KOCMAJIAP
X¥MbIPTKA NMACTACHI D

400 r yH, 4 )XyMbIpTKa.

¥HObl MUKCep TereliHe canbimn, iNMeKTi opHaTbiHbI3. XKyMmblpTKanapabl >kapbin, yHFa carnblHbI3
Aa, MVKcepai opTalla XblngamablKneH KocbiHbI3. bipHelue MyHYT apanacTbipbiHbI3. [Jomanakran,
ynaipmeH xabblHbl3. Benve TemnepatypacbiHga 30 MUHYTKa KOWMbIN KOWbIHbI3. 8 Genikke kecin,
KonaapblHbI3OeH TericTeHi3 xaHe bip-6ipaeH nacta oKTayblHaH (KOchbIMLLA Kypar) eTKi3iHi3.

YWOE XXACANFAH HAH D

1 6enke HaH ywwiH: 500 r yH (KOHAMTEpiK YH HEMece Ke3 kenreH b6acka Typi, eneHbereH yH Hemece
aK yH), 20 r awbiTkbl, 10 1 Ty3, Bip LLOKBIM KaHT, Cy.

ALLBITKbIHBI MUKCEP TereLliHe KyMblfFaH Xblnbl CyAa XbINbIThIN, 2 KACblK YH MEH 1 LLIOKbIM KaHTMeH
apanacTbIpbiHbI3. YCTiH xaybin, 20 MUHYTKa Xblfbl Xepre Konbin KOMbIHpI3. KeTepinreH kambipra
eneHreH yH, 10 r Ty3 xaHe XXymcak, WiniMai Kamblp anyfa XeTeTiH Cy KOCbIM, anacTbipbiHbI3. Kambipabl
YH canblHFaH Terewuke Kovibin, 6eTiH ankac cbi3bin, yCcTiHe yH cebini3. TerewTi wybepekneH xaybin,
KeneMmi eKi ece ecKkeHLUe KoWbIM KoMbIHbI3. Kambipabl Xblngam unen, KaxeTTi NilliHre KenTipiHi3.
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KbIBMET KOPCETY

Biz 3 TyTbiHyWbINapbIMbI3fa KblI3MET — kepceTeMmis
XOHe CEepBUCTIK KbI3METTi )XOfapbl AeHreide YCblHyFa
Thipbicambl3. Ci3re KypblfiFbIMEH OHAM XeHe Konawnbl
XKYMbIC acayFa MyMKiHAiK 6epy yLiH e3 eHiMaepimiagi
Y34iKCi3 XeTinaipin oTblpyfa TbipblCaMbI3.

KypbinfbiFa KyTiMm kepceTy

KypbinfbiFa KyTim kepceTyre apHanfaH Hotpoint
Ariston ycbiHaTbIH KypbinFbiHbIH Professional
Kacion GyMbIMAApPbIHbLIH Xernici KYPbINFbIHbIH
KOnAaaHbIC Mep3iMiH y3apTagbl X9He OHbIH
CbIHbIN Kany KayniH asantagbl.

Professional kaci6n 6yibiMAapbIHbIH Xenici
KYPbINFbIHbI3AbIH ~ epeKlenikrepiH  eckepe
OTbIpbIN XacanfaH. OHiMaep cana, akonorus
XoHe KonpaHy kayincisgiri 6oMbIHWa
Eyponanbik »ofapbl cTaHAapTTapAbl KaTaH
caktah oTbipbin Utanuapa xacanfaH. Tonbik
aknaparThbl www.hotpoint-ariston.ru Be6-
cauTbiHbiH  “KbI3ameT kepceTy” 6GeniMiHeH
KapaHbI3 >X9He KanaHbi3gafbl AyKeHaepAeH
CcypaHbI3.

YaKineTTi KbI3MeT KepceTy opTanbliKTapbl

O3 TYTbIHYyLWbINapbIMbI3Fa XakblHbipak 6ony yLiH webep
MamaHAapblHbIH XOFapbl AeHrenaeri kacion AanbiHAbIFbI
MeH oainairiveH epekleneHeTiH KbI3MeT  KepceTy
XeninepiH KanbinTacTbipablK.

Axay nanpga 6onfaH xarganaa

KblameT kepceTy opTanbifblHa xabapnacap angeiHaa,
akaynblKTbl  ©3iHi3  Ty3eTin  kepyre  TbIpbICbIHbI3
(“AkaynbIKkTap »aHe onapbl Ty3eTy xongapbl” TapayblH
KapaHbi3).

Kbl3MeT KepceTy opTanblfblHa Keningik KyxaTteiHaa

KepceTinreH TenedoH HemipimeH xabapnacyra 6onagsbl.

! Bi3 yekineTTi KbI3MeT KepceTy opTanbiKTapblHa
faHa xabapnacyAabl yCbIHaMbI3

! XeHpmey XyMbicTapbliH icke acblpfaH Ke3fe
cdompmanblk GenuwekTepAi faHa KongaHybliH Tanan

eTiHi3.

Kbi3aMeT kepceTy opTanbifbiHa xabapnacap
anabiHAaa keneci manimeTTepai 6epyre AavbiH
eKeHiHi3ai Tekcepin anblHbI3:

. Akaynbik TypiH cunarray;

. Keningik KyXaTblHbIH HeMipi (KbI3MeT kepceTy
KiTanwachbl, KbI3MeT kepceTy cepTudukaTsl T.C.C.);

. KypbinfblHbIH - aknapaTt TakTahlacbiHaa Hemece

Keninaik  KyxaTblHAa KepCeTiNreH KypblfFbiHbIH,
mogeni xaHe cepuanbik Hemipi (S/N);
. KypbInfFbIHbIH, CaTbIFaH an-KyHi

Backa naipanbl aknapar neH >xaHanbiKTapabl WwWWw.
hotpoint-ariston.ru Be6-caiiTblHbIH «Kbi3MeT kepceTy»
TapayblHaH kepe anachi3.

KOKbICKA TACTAY

OneKTp oHe 3NeKTPOHUKarbIK KypanaapabiH,
kanablktapbiHa (WEEE) katbicTbl 2002/96/EC
Eypona 3aHHamacblHa calkec i
KypbIIFbiNapbl  KanbinTbl  TOMbIK  Kananbik
—_— Kanablk alHanbIMbIH navaanaHbin
C E Xombinmaysbl Tvic. KopLuaraH opta MeH xanblk
[OeHcaynblfblHa TUETIH 3UAHHbLIH andbliH ana
OTbIPbIN, XXapaMmchbl3 Kypbinfbinap kaTa nanganaHy MeH
MawuHa iwiHgeri  matepuangapdbl  eHAey  KyHblH
OHTalnaHabIpy MakcaTblHaa Genek >uHanybl Kepek.
Bapnblk eHiMaepaeri Cbi3bifiFaH KOKbIC KaLwiri eHiM
neciHiH 6enekTenreH KOKbIC XUHayFa KaTbICTbl MiHOETIH
ecke canagbl. Xapamcbi3 yi KypbinfbinapbiH AypbiC
XKOIOFa KaTbICTbl KOCbIMLLA aknapat any yLiH eHim nenepi
TWICTi Xanblkka Kbl3MET KepCceTy opTanblfblHa Hemece
onappablH XeprinikTi ekinaepiHe xabapnaca anagpi.

Ewb6ip opama matepuansl
Taramra TUMeyi kepek.
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